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Questo apparecchio dispone di contrassegno  ai sensi della direttiva europea 
2012/19/EU in materia di apparecchi elettrici ed elettronici (Waste Electrical and 
Electronic Equipment - WEEE). 
Questa direttiva definisce le norme per la raccolta e il riciclaggio degli apparecchi 
dismessi valide su tutto il territorio dell’Unione Europea. 
Il simbolo del cassonetto barrato riportato sull’apparecchiatura o sulla confezione in-
dica che il prodotto alla fine della propria vita utile deve essere raccolto separata-
mente dagli altri rifiuti. L’utente dovrà pertanto conferire l’apparecchiatura giunta a 
fine vita agli idonei centri di raccolta differenziata dei rifiuti elettronici ed elettrotecnici, 
oppure riconsegnarla ai rivenditori al momento dell’acquisto di una nuova apparec-
chiatura di tipo equivalente, in ragione di uno a uno. 
L’adeguata raccolta differenziata per l’avvio successivo dell’apparecchiatura di-
messa al riciclaggio, al trattamento e allo smaltimento ambientalmente compatibile 
contribuisce ad evitare possibili effetti negativi sull’ambiente e sulla salute e favorisce 
il reimpiego e/o riciclo dei materiali di cui è composta l’apparecchiatura. 
Lo smaltimento abusivo del prodotto da parte dell’utente comporta l’applicazione 
delle sanzioni amministrative ai termini di legge. 
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LEGGERE ATTENTAMENTE LE ISTRUZIONI E AVVERTENZE 
Avvertenza! 
Vi consigliamo di leggere attentamente tutte le istruzioni contenute in questo ma-
nuale per conoscere le condizioni più idonee per un corretto e sicuro utilizzo dell’ap-
parecchio. 
È molto importante che questo libretto istruzioni venga conservato con l’apparec-
chiatura per consultazioni future. 
In caso di vendita o di trasferimento accertarsi che il libretto accompagni sempre la 
macchina, per permettere di informarsi sul funzionamento. 

 

1. AVVERTENZE PER LA SICUREZZA E L’USO  
 
Avvertenza! 
Questi avvertimenti vengono forniti per ragioni di sicurezza. 
Devono essere letti attentamente prima dell’installazione e prima dell’uso.  
 
Smaltimento dell’imballaggio 
 Non lasciare i residui dell’imballo incustoditi nell’ambiente domestico. Sepa-

rare i vari materiali di scarto provenienti dall’imballo e consegnarli al più vicino 
centro di raccolta differenziata. 

 I materiali componenti l’imballo (sacchetti di plastica, polistirolo, profilati me-
tallici, ecc.) non devono essere lasciati alla portata dei bambini.   

 
Smaltimento dell’apparecchio dismesso 
 L’apparecchio dismesso deve essere reso inutilizzabile: si abbia cura 

di rendere inservibile la vecchia chiusura oblò (si eviterà cosi che i bam-
bini, durante i loro gioco, possano chiudersi dentro ed essere in peri-
colo di vita) e tagliare il cavo di alimentazione elettrica dopo aver stac-
cato la spina dalla presa di corrente. 
L’apparecchio dovrà poi essere consegnato ad un centro di raccolta 
differenziata. 

 
Tutela dell’ambiente 
 Sfruttare la capacità massima consigliata. Non superare il carico massimo 

consentito. 
 Non utilizzare la funzione prelavaggio per bucato poco o normalmente 

sporco. 
 Dosare il detergente secondo le raccomandazioni del costruttore 
 Selezionare la massima velocità di centrifuga compatibilmente con il tipo di 

bucato. Le centrifughe ad alta velocità riducono il tempo di asciugatura e ri-
ducono il consumo di energia. 

 I programmi che lavorano con temperature più basse risultano essere i più 
efficaci in termini di consumo energetico. Si consiglia, quindi, di prendere 
nota delle informazioni presenti sulle targhette presenti sui capi da lavare e 
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fornite dal produttore. In questo modo le temperature ed i dosaggi di deter-
sivo saranno ottimizzati per evitare consumi eccessivi. 

 Si raccomanda di seguire le istruzioni riportare nel manuale, e le indicazioni 
date dai produttori di detergente, ammorbidente e additivi (solventi, sgrassa-
tori, additivi smacchiatori…) per un loro utilizzo e dosaggio corretto. Il non 
rispetto delle raccomandazioni fornite possono causare danni all’apparec-
chio. 

 AVVERTENZA: maggiore è la velocità di centrifuga, maggiore è la rumoro-
sità e minore è il contenuto di umidità residua. Minore è la quantità di umidità 
residua alla fine del lavaggio e minore sarà il consumo energetico durante 
l’asciugatura. 

 Informazioni su detersivi, additivi e agenti pulenti per uso domestico sono 
disponibili sul sito www.cleanright.eu.  

Istruzioni sulla sicurezza 
 Questo apparecchio è destinato all'utilizzo domestico e ad applicazioni simili, 

come la zona cucina del personale in negozi, uffici e altri ambienti di lavoro, 
case di fattoria, e per l'utilizzo da parte di clienti in hotel, motel, ambienti di 
tipo bed and breakfast e di altri servizi residenziali. È conforme alle direttive 
2014/35 / UE e 2014/30 / UE attualmente in vigore. 

 Prima dell’installazione e utilizzo leggere attentamente tutte le indicazioni 
contenute in questo manuale. 

 Prima dell’uso assicurarsi che il gruppo vasca sia stato sbloccato (vedere le 
istruzioni). Se il gruppo vasca non è stato sbloccato, durante la centrifuga 
può causare danni alla lavasciuga e ai mobili o alle apparecchiature vicine. 

 Questo Libretto Istruzioni costituisce parte integrante dell’apparecchio: oc-
corre conservarlo sempre integro unitamente all’apparecchio. L’installazione 
dovrà essere eseguita da personale qualificato e nel rispetto delle norme vi-
genti. L’apparecchio è costruito per le seguenti funzioni: lavaggio e asciuga-
tura di biancheria o tessuti dichiarati idonei dal produttore al trattamento in 
macchina nell’apposita targhetta. Ogni altro uso va considerato improprio. Il 
costruttore declina ogni responsabilità per utilizzi diversi da quelli indi-
cati. 

 La targhetta di identificazione, con i dati tecnici, il numero di matricola e la 
marcatura è visibilmente posizionata nella parte in vista dopo l’apertura del 
portello oblò. La targhetta di identificazione non deve mai essere ri-
mossa. 

 I lavori elettrici ed idraulici necessari per l’installazione dell’apparecchi 
devono essere eseguiti solo da personale qualificato. 

 È obbligatorio il collegamento di terra secondo le modalità previste dalle 
norme di sicurezza degli impianti elettrici. Il costruttore declina ogni re-
sponsabilità per eventuali danni a persone o cose derivanti dal mancato 
collegamento o collegamento difettoso della linea di terra. 

 Nel caso in cui l’apparecchio non venisse allacciato tramite una spina, oc-
corre prevedere un dispositivo di separazione unipolare con l’apertura per 
contatto di almeno 3mm. 

 La spina da collegare al cavo di alimentazione e la relativa presa dovranno 
essere dello stesso tipo ed in conformità alle norme in vigore. Verificare che 
i valori di tensione e frequenza di rete corrispondano a quelli riportati sulla 
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targhetta di identificazione. Evitare l’uso di adattatori o derivatori. Non stac-
care mai la spina tirando il cavo di alimentazione. 

 La macchina è staccata dalla rete di alimentazione elettrica solo se la 
spina è estratta dalla presa oppure se è stato disinserito l’interruttore 
generale dell’impianto elettrico. La spina deve essere accessibile dopo 
l’installazione. 

 AVVERTENZA: l'apparecchio non deve essere alimentato tramite un dispo-
sitivo di commutazione esterno, ad esempio un timer o collegato a un circuito 
che viene regolarmente acceso e spento da un'utility. 

 L’apparecchio deve essere installato utilizzando nuovi assiemi di tubi flessi-
bili (presenti a corredo dell’apparecchio). I vecchi assiemi di tubi flessibili non 
dovrebbero essere riutilizzati. 

 Fare attenzione che l’apparecchiatura non appoggi sul cavo di alimentazione 
elettrica. 

 La lavasciuga non deve essere assolutamente utilizzata sui veicoli, a bordo 
di navi o di aerei, o in ambienti che presentano condizioni particolari come, 
per esempio, atmosfere esplosive o corrosive (polveri, vapori e gas) o liquidi 
esplosivi e/o corrosivi. 

 Non posizionare la lavasciuga in ambienti esposti al gelo. Tubi gelati possono 
scoppiare sotto pressione. 

 Assicurarsi che il tubo di scarico, agganciato al lavandino, sia saldamente 
bloccato e non possa muoversi. 

 Se non fosse bloccato, la forza repulsiva dell’acqua potrebbe spostarlo dal 
lavandino con pericolo di allagamento. 

 Agganciando il tubo ad un lavandino controllare inoltre che l’acqua deflui-
sca rapidamente dallo stesso per evitare pericoli di trabocco dal lavan-
dino. 

 Non sovraccaricare la macchina. 
 In nessun caso impiegare per la lavasciuga detergenti contenenti solventi o 

prodotti chimici, per il lavaggio. Potrebbero danneggiare la macchina e 
formare vapori velenosi. Questi potrebbero inoltre incendiarsi ed esplo-
dere. 

 Indumenti inzuppati di prodotti petroliferi non devono essere lavati in mac-
china. Verificare che non siano presenti nei capi apparecchi infiammabili 
prima del lavaggio (esempio: accendini, fiammiferi, ecc.) 

 Se vengono usati fluidi volatili per la pulitura, accertarsi che le sostanze siano 
state tolte dall’indumento prima di introdurlo nella macchina. 

 Prima di introdurre gli indumenti per il lavaggio, assicurarsi che le tasche 
siano vuote, i bottoni ben biffati e le cerniere chiuse. 

 Evitare di lavare indumenti sfilacciati o strappati. 
 Lavando con temperature elevate il vetro dell’oblò si riscalderà molto. 
 Prima di aprire l’oblò, controllare che l’acqua sia stata completamente 

scaricata. 
 Se c’è dell’acqua aprire l’oblò solo dopo averla fatta scaricare. Nel dubbio, 

leggere il libretto istruzioni. 
 L’acqua nella macchina non è potabile! 
 Ingerire detersivi per lavatrici può causare lesioni in bocca ed in gola. 
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 Prima di togliere la biancheria dalla lavasciuga assicurarsi che il cestello 
sia fermo. 

 Al termine di ogni utilizzo, spegnere la macchina per evitare dispersione di 
energia elettrica. 

 Lasciare l’oblò socchiuso fra un lavaggio e l’altro allo scopo di mantenere la 
guarnizione in buone condizioni. 

 In caso di funzionamento anomalo non cercare mai di riparare la macchina 
da soli. Disinserire la macchina dalla rete elettrica e chiudere il rubinetto 
dell’acqua. Contattare quindi un tecnico qualificato. Le riparazioni devono 
essere eseguite solo da personale qualificato. 

 L’apparecchio è destinato all’uso da parte di persone adulte. Non per-
mettere ai bambini di manomettere i comandi o di giocare con la lavasciuga 
e non tenere i bambini nelle vicinanze durante lo svolgimento del pro-
gramma. 

 I cuccioli di animali o i bambini piccoli potrebbero introdursi all’interno della 
lavasciuga. 

 Controllare sempre l’interno del cesto prima dell’uso ed evitare che i bam-
bini giochino con l’apparecchiatura. 

 Tenere lontano i bambini dalla macchina con sportello oblò aperto oppure 
con cassetto detersivo aperto; nell’apparecchio potrebbero esservi residui di 
detersivo che possono causare danni irreparabili agli occhi, alla bocca ed alla 
gola, provocando anche la morte per soffocamento. 

 L’utilizzo di questa lavatrice / lavasciuga è consentito solo a persone adulte. 
L’utilizzo di questo apparecchio è consentito ai bambini a partire dagli 8 anni 
di età e alle persone con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali oppure 
con mancata esperienza e conoscenza, supervisionati o istruiti da persone 
adulte e responsabili per la loro sicurezza. 

 L’apparecchio non è destinato all’uso da parte di persone (bambini inclusi) 
con ridotte capacità mentali, sensoriali o fisiche, o sprovviste della necessa-
ria esperienza e conoscenza, a meno che non abbiano ricevuto l’opportuna 
supervisione o le istruzioni sull’uso dell’apparecchio da parte di un personale 
responsabile per la loro sicurezza. 

 La lavasciuga non deve essere utilizzata se sono stati utilizzati prodotti chi-
mici industriali per la pulizia. 

 Evitare che si accumulino pelucchi attorno alla lavasciuga. 
 Non asciugare indumenti non lavati nella lavasciuga. 
 Gli indumenti sporchi a causa di sostanze quali olio da cucina, acetone, pe-

trolio, cherosene, smacchiatori, trementina, cera e toglierà devono essere 
lavati in acqua calda con una dose supplementare di detersivo prima di es-
sere asciugati nella lavasciuga. 

 Articoli quali spugne (schiuma di lattice), cuffie doccia, indumenti impermea-
bili, con fondo in spugna e vestiti o cuscini con inserti o imbottiture in spugna 
non devono essere asciugati nella lavasciuga. 

 Gli ammorbidenti, o prodotti simili, devono essere utilizzati in base a quanto 
specificato dalle relative istruzioni. 
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 La parte finale del ciclo di asciugatura avviene senza calore (ciclo di raffred-
damento) affinché il bucato rimanga ad una temperatura tale da assicurare 
che gli indumenti non siano cambiati. 

 Non arrestare mai la lavasciuga prima della fine del ciclo di asciugatura, a 
meno che tutti gli indumenti non siano estratti e stesi rapidamente così che il 
calore sia dissipato. 

 Non conservare liquidi infiammabili vicino all’apparecchio. 
 

Periodo di sosta prolungata. 
 Dovendo lasciare la macchina inattiva per lungo tempo è consigliabile: stac-

care i collegamenti elettrici ed idraulici e lasciare l’oblò socchiuso per evitare 
il ristagno dei cattivi odori. 

 
Importante! 
L’uso di questa apparecchiatura è facile. 
Tuttavia, per ottenere i migliori risultati, è importante leggere attentamente que-
sto libretto ed eseguire tutte le istruzioni prima di metterle in funzione. 
Il libretto fornisce le indicazioni corrette sull’installazione, l’uso e la manuten-
zione oltre a dare utili consigli. 
 
Il costruttore declina ogni responsabilità per danni subiti da persone e 
cose, causati dall’inosservanza delle suddette prescrizioni o derivanti dalla 
manomissione anche di una singola parte dell’apparecchio e dall’utilizzo di 
ricambi non originali. 
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2. ISTRUZIONI PER L’INSTALLAZIONE   
 

Importante! 
L’apparecchio deve essere installato da un tecnico specializzato secondo 
le norme in vigore. 
La lavasciuga ha un peso notevole. Prudenza nel sollevarla. 
 
2.1 DISIMBALLO 
 
Il gruppo oscillante è bloccato per il trasporto dalle viti (A) poste sul retro della 
lavasciuga, con relativi distanziali di plastica (B). Lo smontaggio delle viti per-
mette di utilizzare il cavo di alimentazione elettrico. 
 

 
 
1. Svitare tutte le viti con la chiave da 10 mm. 
2. Togliere dal retro tutte le viti (A) 
3. Togliere tutti i distanziali di plastica (B) 
 

                 
 

AVVERTENZA: È assolutamente necessario 
montare tutti (n.5) gli appositi tappi di plastica for-
niti in dotazione (C), per evitare che spruzzi o ac-
qua penetrino all’interno della macchina, oppure 
per evitare il contatto con parti in tensione. 

 
 
Attenzione! 
 Non capovolgere la macchina e non adagiarla sui fianchi.  
 È consigliabile conservare tutte le sicurezze di trasporto che dovranno essere 

rimontate nel caso di un trasferimento dell’apparecchiatura. 
 

A+B 

A 

B 

C 
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2.2 POSIZIONAMENTO E LIVELLAMENTO 
 
1.    Sistemare la mac-

china nella posi-
zione prescelta. 

2.   Livellare accurata-
mente la macchina 
in tutte le direzioni 
mediante una livella 
a bolla regolando se 
necessario l’altezza 
dei piedini. A regola-
zione avvenuta bloccare i piedini con gli appo-
siti controdadi. 

 
3. In presenza dei piedini regolabili posteriori, fare attenzione al fatto che nella 

parte posteriore la macchina non appoggia sui piedini ma su apposite slitte. 
Verificare, prima di inserire la macchina nella cucina, che i piedini posteriori 
siano completamente avvitati, per evitare il loro danneggiamento durante l’in-
serimento. 

 
 

Dopo avere inserito l’apparecchio nella cucina, è necessario alzare i piedini 
posteriori, per evitare che la macchina appoggi sulle slitte. Dopo avere alzato 
i piedini posteriori, procedere con il livellamento della macchina ed il fissaggio 
dei piedini anteriori. 
 

  
 
I tubi per l’alimentazione e lo scarico dell’acqua possono essere orientati verso 
destra o verso sinistra per consentire una adeguata installazione. 
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Attenzione! 
     Si raccomanda di eseguire questa operazione in modo accurato onde 

evitare durante l’uso, vibrazioni rumori o spostamenti della lavasciuga. 
     Qualora la macchina sia installata su un pavimento ricoperto da mo-

quette, occorre prestare attenzione che le aperture nella parte inferiore 
della lavasciuga non vengano ostruite. 

     Accertarsi inoltre che durante il funzionamento, la lavasciuga non sia ap-
poggiata a muri, pareti, mobili, ecc. 

 La macchina non deve essere installata dietro ad una porta bloccabile, porta 
scorrevole oppure ad una porta con cerniera nella parte opposta. 

 
2.3 COLLEGAMENTO ALLA PRESA D’ACQUA 
 
1.     Verificare che la pressione di alimentazione sia com-

presa tra i seguenti valori: 0,05-0,9MPa. In caso di pres-
sione superiore, installare un riduttore di pressione. 

     
2.     Collegare il tubo di alimentazione acqua fredda 

(ghiera di colore azzurro) al rubinetto di acqua fredda 
con bocca filettata ¾ gas, avendo cura di avvitarlo stret-
tamente per evitare perdite. Il tubo di carico dell’acqua 
non deve essere piegato o schiacciato e non deve es-
sere cambiato o tagliato. Le filettature devono essere 
serrate esclusivamente a mano. 

 
3.     Nel caso in cui sia presente l’alimentazione con acqua calda, la tempera-

tura dell’acqua che viene erogata non deve essere superiore a 60°C ed il tubo 
con ghiera di colore rossa deve essere collegato al rubinetto che eroga acqua 
calda. 

 
Attenzione! 
     Se il collegamento viene effettuato a tubazioni nuove o rimaste inattive 

per molto tempo, bisogna far defluire una certa quantità di acqua prima di 
inserire il tubo di carico. In tal modo si evita che eventuali depositi di sabbia 
e altre impurità possano otturare gli appositi filtri in dotazione della macchina 
per proteggere le valvole di carico acqua. 

 Il nuovo tubo di alimentazione fornito con la macchina deve essere utilizzato 
ed il vecchio tubo di alimentazione non deve essere utilizzato. 

 
Nota integrativa per il collegamento idrico, riguardante il mercato  
tedesco 
Assicurarsi, prima di collegare il prodotto all’alimentazione idrica dell’abita-
zione, che quest’ultima sia dotata di un dispositivo di sicurezza contro la con-
taminazione dell’acqua potabile da riflusso (secondo DIN EN 1717). Se l’im-
pianto idrico dell’abitazione è stato realizzato in modo adeguato, le valvole e/o 
i rubinetti dell’acqua sono dotati di questi dispositivi di sicurezza.  
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2.4 COLLEGAMENTO ALLO SCARICO 
 
1.     Infilare l’estremità del tubo di scarico in una conduttura di scarico con dia-

metro interno minimo di 4 cm ad una altezza compresa tra 50 e 90 cm, oppure 
ben agganciato (utilizzando il supporto in plastica sulla curva del tubo) ad un 
lavandino o vasca da bagno. 

 

   
 
2.    Controllare comunque che l’estremità del tubo di scarico sia sempre ben 

fissata per impedire che la forza repulsiva dell’acqua possa spostarla dalla 
sua posizione. 

 
Attenzione! 
     Per favorire il deflusso dell’acqua, evitare piegamenti o strozzature. 
     L’eventuale prolungamento del tubo di scarico non deve essere oltre 1 me-

tro, deve avere lo stesso diametro interno e non deve presentare strozzature 
di alcun genere. 

 In nessuno dei casi l’estremità del tubo di scarico deve risultare immersa in 
acqua. 
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2.5 COLLEGAMENTO ELETTRICO 
  
Prima di inserire la spina nella presa di corrente accertarsi che: 
 

1. Il valore della tensione di alimentazione dell’impianto elettrico corrisponda 
al valore indicato sulla targhetta caratteristiche posta davanti, nella zona 
visibile con portello oblò aperto. Il valore della potenza allacciata ed i ne-
cessari fusibili sono indicati sulla targhetta. 

2. Il contatore, le valvole limitatrici, la linea di alimentazione e la presa di 
corrente siano dimensionati per sopportare il carico massimo richiesto in-
dicato sulla targhetta caratteristiche. 

3. La presa di corrente e la spina in dotazione alla macchina siano fra loro 
compatibili senza l’interposizione di riduzioni, prese multiple, adattatori 
vari, e prolunghe che potrebbero provocare riscaldamenti o bruciature. 
Se la presa di corrente non corrisponde alla spina in dotazione sostituire 
la presa dell’impianto con una di tipo adatto. 

 
Attenzione 
     La spina deve essere accessibile dopo l’installazione. 
     È assolutamente necessario effettuare il collegamento a terra dell’ap-

parecchio. Inserire la spina in una presa di corrente munita di un efficiente 
collegamento a terra. 

 
La nostra società declina ogni responsabilità per eventuali danni a per-
sone o cose derivanti del mancato collegamento e da collegamento difet-
toso alla line di messa a terra. Un corretto collegamento elettrico garanti-
sce la massima sicurezza. 
  
     Questo apparecchi e conforme alle prescrizioni della direttiva CEE 89/336 

del 3.5.89 (compresa la direttiva di modifica 92/31CEE) relativa alla elimina-
zione di radiodisturbi. 

     Se il cavo di alimentazione è danneggiato, esso deve essere sostituito solo 
con ricambio originale, disponibile presso il Servizio Assistenza. 

     Non inserire/estrarre la spina di alimentazione dalla presa con le mani 
bagnate 

     Estrarre la spina di alimentazione dalla presa solo afferrando diretta-
mente la spina, non il cavo. 
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3. DESCRIZIONE COMANDI  
 

3.1 PANNELLO COMANDI 
 
Tutti i comandi e controlli dell’apparecchio sono riuniti sul pannello frontale. 
 
 
 
 
 

 
 
 
 

 
 
 
 
 
 

 
  

Selettore Programmi 
Per accendere e spegnere la la-
vasciuga e selezionare i pro-
grammi. Rotazione possibile in 
entrambe le direzioni. Il selettore 
non ruota durante l’esecuzione 
dei programmi. 

Pulsante Start/Pausa: 
Per avviare e arrestare i 
programmi di lavag-
gio/asciugatura. 

Display: visualizza le impostazioni (velocità di centrifuga, status dei programmi, flexi time, peso 
massimo consigliato, livelli di asciugatura, protezione bambini, programma clean, livelli di asciuga-
tura automatica e asciugatura a tempo). Le impostazioni sono modificabili attraverso i pulsanti sotto. 

Pulsanti (da sinistra verso destra): 
Selezione temperatura di lavaggio 
Selezione velocità di centrifuga 
Selezione opzione 
Conferma opzione 
Tempo alla fine 
Asciugatura 
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4. UTILIZZAZIONE DELLA MACCHINA PER IL LAVAGGIO 
 
4.1 PREPARAZIONE DELLA BIANCHERIA 
 
1.     Suddividere la biancheria da lavare secondo il tipo di tessuto e la solidità dei colori. 
2.     Lavare separatamente capi bianchi e capi colorati. È consigliabile, per la prima volta, 

lavare da soli i capi colorati nuovi. Normalmente, sui capi di biancheria è applicata un’eti-
chetta che fornisce delle indicazioni utili su come si deve trattare il capo in questione. Ri-
portiamo una breve descrizione dei simboli di queste etichette. 

 
  
 
 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Attenzione! 
     Evitare il lavaggio di biancheria non orlata o strappata perché potrebbe sfilacciarsi. 
     I corpi estranei possono danneggiare gli indumenti o i componenti della lavasciuga. Per 

cui: svuotare e rovesciare le tasche, staccare le rotelline dalle tende oppure avvolgerle in 
un sacchetto a rete. 

     Lavare i capi molto piccoli (cinture, fazzolettini, calzini, reggiseno con rinforzi, ecc.) chiu-
dendoli in un sacchetto di tela bianca. chiudere i bottoni automatici, le cerniere lampo, fis-
sare i bottoni penzolanti.  

     L’uso dei moderni detersivi e della giusta temperatura di lavaggio è generalmente suffi-
ciente per eliminare le macchie dai tessuti. Tuttavia, alcune macchie difficili come erba, 
frutta, uova, sangue, ruggine, biro, ecc., dovrebbero essere pretrattate prima del lavaggio. 
A seconda del tipo di tessuto, in commercio esistono numerosi prodotti per il tratta-
mento delle macchie.  In ogni caso, è consigliabile pulire o diluire subito le macchie, 
perché più sono vecchie, più sono difficili da togliere. 

     Non osservando i simboli trattamento tessuti, possono verificarsi danni alla bian-
cheria. 

 

Lana – Solo la lana marchiata pura lana vergine identificata dal marchio  oppure con l’eti-
chetta <<trattata irrestringibile lavabile in lavasciuga>> può essere lavata in macchina nel pro-
gramma specifico, altri tipi di lana è preferibile lavarli a mano o a secco. 
 
 
 
 

LAVAGGIO CANDEGGIO 

 
 
 

Lavaggio max 
90° 

 
Candeggiabile 

 
Non candeggiare 

 
Lavaggio max 
60° 

  REPASSAGE 

 
Lavaggio max 
40° 

 
Alta  

temperatura 

 
Media 

temperatura 

 
Bassa 

temperatura 

 
Non 

stirare  
Lavaggio max 
30° 

  NETTOYAGE À SEC 

 
Lavaggio deli-
cato max 60° 

 
Tutti i 

solventi 

 
Tutti meno 

tricloroetilene 

 
Benzina 

Avio e R113 

 
Non pulire 

a secco 
 

Lavaggio deli-
cato max 40° 

 
Lavaggio deli-
cato max 30° 

  SÉCHAGE EN TAMBOUR APRÈS LAVAGE 

 
Lavare a mano 

 
Alta 

temperatura 

 
Temperatura 
inferiore a 60° 

 
Non 

asciugare  Non Lavare 
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4.2 APERTURA DELLO SPORTELLO OBLÒ 
 
Alla macchina è stato applicato un dispositivo di sicurezza che impedisce l’apertura dello spor-
tello oblò durante lo svolgimento del programma. 
 
1.     Controllare che l’acqua sia stata completamente scaricata dalla vasca e che il ce-

stello sia fermo. 
 
Attenzione! 
     In caso di interruzione del programma di lavaggio occorre attendere da 3 a 15 minuti in 

funzione della temperatura interna raggiunta dalla macchina. 
 
Attenzione! 
L’acqua può essere ancora bollente se il lavaggio è stato effettuato a temperature ele-
vate. 
Se all’interno del cestello c’è ancora dell’acqua, evitare di aprire lo sportello 
 

4.3 CARICO DELLA BIANCHERIA 
 
Per quanto possibile, per risparmiare energia elettrica, è conveniente completare il carico 
per i vari tipi di tessuto. Introdurre la biancheria ben sciolta alternando capi di grandi dimen-
sioni e capi piccoli. Per le prime volte è consigliabile pesare i carichi di biancheria, poi sarà 
sufficiente l’esperienza acquisita. Indicativamente, elenchiamo i pesi medi dei capi più comuni: 
 
4.4 INTRODUZIONE DELLA BIANCHERIA 
 

1. Aprire lo sportello dell’oblò e introdurre la biancheria distribuendola in modo uniforme, 
ben aperta e non ammassata nel cestello; capi grandi e piccoli possibilmente mescolati. 

2. La lavabiancheria, accompagnata dal presente libretto, può essere caricata sino ad 
un massimo di 7kg di biancheria per ogni lavaggio. Inserendo una quantità maggiore 
si avranno risultati di lavaggio insoddisfacenti e possibili malfunzionamenti della mac-
china. 

3. Per risparmiare energia è conveniente completare il carico per i vari tipi di tessuto 
rispettando il quantitativo riportato sulla “Tabella programmi” fornita insieme a questo 
libretto. 

4. Chiudere lo sportello premendolo contro il telaio finché si sente lo scatto della chiusura. 
Non impigliate capi di biancheria tra l’oblò e la guarnizione in gomma. 

 
Attenzione! 
 Se lo sportello non è chiuso bene un dispositivo di sicurezza impedisce la messa in fun-

zione della lavasciuga. 
 Non superare la quantità massima di carico: un eccessivo carico peggiora il risultato 

di lavaggio. 
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4.5 INTRODUZIONE DETERSIVO E ADDITIVO 
 
La vaschetta interna è composta da tre scomparti contrassegnati con i simboli  

       detersivo per prelavaggio 
 

    detersivo per il lavaggio 
 

per l’ammorbidente, appretto, additivi, ecc. (es. prodotti per il trattamento). Gli additivi 
vengono introdotti automaticamente nella vasca di lavaggio durante l’ultimo risciacquo. 
 
Nello scomparto lavaggio è presente la linguetta per poter utilizzare il detersivo liquido. Per 
inserirla, tirare verso la parte anteriore e poi abbassarla. 

Seguendo le indicazioni della “Tabella pro-
grammi” fornita insieme a questo libretto, intro-
durre prima dell’inizio del programma, nell’appo-
sito cassetto, il detersivo e gli eventuali additivi. 

 
Il livello dei liquidi non deve comunque superare l’in-
dicazione massima, in caso contrario le vaschette si 
svuoterebbero troppo presto. 
 
Prima di versare gli additivi densi nell’apposita vaschetta, 
diluirli con un po’ di acqua per impedire che il sifone possa 
otturarsi. 

 
Impiegare solo detersivi a schiuma controllata idonei all’uso in lavasciuga. 
 
Determinare la quantità di detersivo in base alla durezza dell’acqua, tipo e quantità di 
biancheria caricata e grado di sporco della stessa. 
In questo modo si otterrà l’effetto desiderato ed un consumo ottimale di detersivo. 
Sulle confezioni dei detersivi la quantità di dosaggio è indicata secondo 4 livelli di durezza e 
per carichi di biancheria da 4-5 kg normalmente sporca. 
Richiedere le informazioni relative al grado di durezza dell’acqua alla competente azienda 
idrica erogatrice. 
 
Durezza dell’acqua 
 

Livello di durezza Gradi francesi fH Gradi tedeschi dH 
Dolce Fino a 15° Fino a 8° 
Media 15° - 25° 8° - 14° 
Dura 25° - 40° 14° - 22° 
Molto dura Oltre 40° Oltre 22° 
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4.6 DOSAGGIO DI DETERSIVI IN POLVERE  
 

Biancheria normalmente sporca 
1.     Scegliere un programma senza prelavaggio. 
2.     Introdurre la quantità totale di detersivo indicata sulle confezioni nello scomparto lavag-

gio del cassetto detersivo. 
 
Biancheria molto sporca 
1.     Scegliere un programma con prelavaggio. 
2.     Introdurre ¼ della quantità di detersivo consigliata nello scomparto prelavaggio del cas-

setto detersivo e ¾ del detersivo nello scomparto lavaggio. 
 
Attenzione! 
     In mancanza di indicazioni di dosaggio per la biancheria delicata in fibra sintetica dosare 

da ½ fino a 2/3 del quantitativo di dosaggio indicato per il lavaggio dei tessuti resistenti di 
cotone. 

     Per il programma lana si raccomanda di impiegare solo detersivi neutri per la lana. 
     Effettuare il dosaggio in base ai dati del produttore del detersivo. 
 

4.7 DOSAGGIO DI DETERSIVI LIQUIDI  
 

1.     Versare nel dosatore in dotazione al contenitore del detersivo liquido, la dose richiesta 
ed introdurlo all’interno del cestello; oppure utilizzare lo scomparto lavaggio della vaschetta 
detersivo, inserendo l’apposito inserto. 

2.     La scala sull’inserto rosso è prevista come ausilio per il dosaggio del detersivo liquido. 
 
Attenzione! 
     Detersivi liquidi possono essere impiegati secondo la dose prevista dal produttore solo 

per il lavaggio principale, ossia in tutti i programmi senza prelavaggio. 
 

4.8 DECALCIFICANTI 
 
I decalcificanti possono essere aggiunti secondo le indicazioni dei produttori negli scomparti 
prelavaggio e lavaggio. 
Introdurre negli scomparti prima il detersivo e poi il decalcificante. 
 
4.9 PROGRAMMI E FUNZIONI 
 
Per la selezione dei programmi in base al tipo di tessuto consultare la Tabella pro-
grammi”, fornita insieme a questo libretto. 
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4.10 ACCENSIONE DELLA MACCHINA E SELEZIONE PROGRAMMA DI LAVAGGIO 
 
Per l’accensione e la selezione dei programmi procedere come segue: 
1.     Ruotare la manopola programmi in uno dei due sensi. In questo modo si accende la 

lavasciuga. 
2.     Selezionare il programma di lavaggio. Sul display si alternano il tempo rimanente alla 

fine ed il peso massimo consigliato per il programma selezionato. A seconda di quanto 
visualizzato, si accendono i relativi simboli sul display. 

3.     Vengono mostrati i valori di default per la temperatura e la velocità di centrifuga. È pos-
sibile modificare le impostazioni iniziali attraverso il pulsante posto sotto la sequenza delle 
temperature e velocità di centrifuga.  

4.  La velocità di centrifuga pari a , significa esclusione centrifuga e arresto con va-
sca piena. Impostando questo valore la macchina non esegue la centrifuga finale e termina 
il programma di lavaggio con l’acqua nella vasca. La temperatura pari a 0°C indica lavaggio 
a freddo. 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Tempo alla fine 

Max peso raccomandato 

Selez. Velocità centrifuga 

Selez. Temperatura di lavaggio 
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4.11 SELEZIONE E CONFERMA DELLE OPZIONI 
 
 
 

 
 
 
 

 
1. Attraverso il pulsante Selezione opzioni è possibile selezionare in successione le se-

guenti opzioni (dall’alto verso il basso): 
Prelavaggio: inserimento di una fase precedente al lavaggio, della durata di circa 20 
minuti e con temperatura di 35°C. Adatta per carichi dove i capi sono particolarmente 
sporchi. 
Intensivo: la temperatura max diventa 60°C e la fase di lavaggio viene prolungata per 
aumentare l’efficacia degli enzimi presenti nei detersivi. Adatto per capi delicati ma 
sporchi. 
Stira meno: permette di ottenere al termine del lavaggio capi con ridotte stropicciature 
e facilmente stirabili. 
Water plus: Aumenta la quantità di acqua utilizzata nel lavaggio e nei risciacqui. 
In alternativa Risciacquo aggiuntivo: con questa opzione viene aggiunto un risciac-
quo per il programma di lavaggio selezionato 
Flexi Time: permette di ridurre la durata del ciclo di lavaggio. Il simbolo è completa-
mente illuminato con la durata iniziale per il programma selezionato. Selezionando l’op-
zione è possibile ridurre ulteriormente la durata ad un livello intermedio, ad un livello 
minimo e ritornare alla durata iniziale, premendo ripetutamente il pulsante Set. 
In alternativa Rapido: permette di ridurre la durata del ciclo di lavaggio. Adatto per poca 
biancheria, poco sporca. 
Buzzer: è possibile attivare/disattivare il segnale acustico di fine ciclo. La macchina 
viene fornita con l’opzione attivata. 

2. Per confermare l’opzione selezionata, è sufficiente premere il pulsante Conferma op-
zioni ed il led dell’opzione rimane acceso. 

3. Per eliminare la selezione di un’opzione, è sufficiente tornare sull’opzione con il tasto 
Selezione opzioni e premere il pulsante Conferma opzioni. Per togliere in un'unica ope-
razione la selezione di tutte le opzioni precedentemente confermate, è sufficiente te-
nere premuto il pulsante Conferma opzioni per quattro secondi. 

4. L’opzione Buzzer mantiene la selezione fatta anche per i cicli successivi. Viene disatti-
vata automaticamente solamente con il programma Night Wash. 

  

Selezione opzioni Conferma opzioni 

Opzioni 

Start Pausa 
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4.12 TEMPO ALLA FINE 
 

 
 
 
 
 

1. Premendo ripetutamente il pulsante Tempo alla Fine è possibile selezionare dopo 
quanto tempo il programma di lavaggio avrà termine. Il tempo al termine del ciclo tiene 
conto della durata iniziale del ciclo di lavaggio/asciugatura, delle impostazioni fatte 
(temperatura, velocità centrifuga e opzioni), che possono ridurre oppure allungare la 
durata iniziale del ciclo e del tempo di attesa che l’utente vuole aggiungere prima della 
partenza. 

2. Dopo avere impostato il tempo alla fine, il simbolo sul display rimane acceso. 
3. Per deselezionare la funzione di Tempo alla Fine è necessario premere ripetutamente 

il pulsante sino a quando compare sul display 0. 
4. Sino alla partenza del ciclo, il simbolo Start Pausa è illuminato ad intermittenza. Dopo 

la partenza del ciclo, il simbolo è acceso senza intermittenza. 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Pulsante Tempo alla Fine  

Simbolo Tempo alla Fine 

Start Pause 

Simbolo Start pausa 
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4.13 AVVIAMENTO DEL PROGRAMMA DI LAVAGGIO  
 

1. Per avviare il programma di lavaggio, dopo che sono state personalizzate le imposta-
zioni, premere il pulsante Start Pausa. 

2. Dopo l’avvio il display mostra il tempo al termine del ciclo ed il simbolo Start Pausa sul 
display rimane acceso. 

3. Durante l’esecuzione del programma di lavaggio/asciugatura i simboli che indicano le 
fasi vengono illuminati: 

 
 
 
 

 
 
  

Simboli delle fasi di un ciclo: Prelavaggio, lavaggio, risciacqui, centrifuga finale e 
asciugatura. 
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4.14 INTERRUZIONE O CAMBIAMENTO DEL PROGRAMMA DI LAVAGGIO 
 
Il programma di lavaggio, durante l’esecuzione, può essere interrotto in qualsiasi momento: 

1. premere il pulsante “Start/Pausa” per circa 3 secondi: il display visualizza alternativa-
mente la parola PAUS (per 1 secondo) ed il tempo alla fine (per 1 secondo). La spia 
Avvio/Pausa si illumina ad intermittenza. 
La sosta avviene anche ruotando la manopola selezione programmi/temperature du-
rante l’esecuzione del ciclo. 

2. Nel caso in cui si voglia cambiare il programma di lavaggio, è sufficiente selezionare il 
nuovo programma mediante la rotazione della manopola programmi, senza dover met-
tere in pausa la macchina. Il nuovo ciclo di lavaggio verrà eseguito completamente 
iniziando dalla partenza. Se nel ciclo precedente era già stata caricata l’acqua in vasca, 
il nuovo programma inizierà senza la fase di carico acqua. 

3. Per riprendere nuovamente il ciclo, premere nuova mente il pulsante Avvio-Pausa.  
 
 

4.15 FINE DEL PROGRAMMA 
 

I programmi di lavaggio/asciugatura vengono portati a termine automaticamente ed il display 
visualizza la parola END e la spia “Tempo residuo” non più è illuminata. 

 
1. Spegnere la macchina posizionando la manopola programmi sulla posizione OFF  
2. Scaricare la biancheria dal cestello. 
3. Lasciare lo sportello socchiuso affinché il vano interno della lavasciuga possa asciu-

garsi. 
4. Chiudere il rubinetto di ingresso dell’acqua. 

 
Se nella fase iniziale di impostazione della velocità di centrifuga era stata selezionata l’esclu-
sione centrifuga con  

arresto a vasca piena  (velocità di centrifuga uguale a 0), al termine del programma di 
lavaggio viene visualizzato sul display la scritta STOP, alternata con la scritta ---- (velocità di 
centrifuga uguale a 0) e la spia di visualizzazione centrifuga illuminata. 
Per proseguire con lo scarico e la centrifuga, premere due volte il pulsante di selezione centri-
fuga. La macchina riprende il ciclo con lo scarico e la centrifuga. Per selezionare la velocità 
desiderata di centrifuga, premere il pulsante sino a quando viene visualizzata la velocità desi-
derata. Nel caso in cui si voglia scaricare l’acqua presente nella vasca senza eseguire la cen-
trifuga, premere il pulsante di selezione centrifuga, sino al simbolo arresto con vasca piena, 
indicando che lo scarico verrà effettuato senza la fase di centrifuga.  
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4.16 PROTEZIONE BAMBINI 
 

 
 
 
 
 

1. Quando questa funzione è attiva non è possibile modificare le opzioni, la temperatura, 
la velocità della centrifuga e il ciclo di lavaggio/asciugatura mentre il ciclo è in corso.  

2. Per attivare il blocco bambini, premere il pulsante di conferma opzione (1) e mantenerlo 
premuto. Premere successivamente il pulsante di selezione Opzione (2) entro 3 se-
condi.  

3. Il simbolo della funzione Blocco bambini si illumina per indicare che la funzione è attiva.  
4. Ripetere la stessa procedura per disattivare la funzione. 

 
 
4.17 APERTURA D’EMERGENZA 
 

Nel caso di assenza dell’energia elettrica, l’oblò si 
apre tramite l’apposito sgancio meccanico, rappre-
sentato dalla linguetta posta nella parte inferiore 
dell’apparecchio: 

 Ruotare la manopola su Off ed estrarre 
la presa di alimentazione elettrica 

 Scaricare l’acqua di lavaggio (vedi pa-
ragrafo 6.4) 

 Tirare verso il basso lo sgancio e aprire 
l’oblò. 

Attenzione, pericolo di scottature: prima di aprire 
l’oblò, assicurarsi che all’interno della macchina non 
ci sia acqua oppure acqua bollente e detersivo che, 
aprendo l’oblò, può fuori uscire provocando danni. 
Attenzione: non aprire l’oblò con l’apertura di emer-
genza mentre sta ruotando il cestello. 
 

 

 
 
  

Simbolo Protezione Bambini 

2 1 
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5. UTILIZZAZIONE DELLA MACCHINA PER L’ASCIUGATURA 
 

5.1 GENERALITA’ 
 

Durante i cicli di asciugatura è indispensabile che il rubinetto dell’acqua sia aperto e 
che il tubo di scarico sia correttamente posizionato. 
Con questa macchina è possibile impostare programmi di solo lavaggio, di solo asciugatura e 
di lavaggio più asciugatura. 
In quest’ultimo programma si ottiene il passaggio automatico del lavaggio all’asciugatura, 
senza intervenire sui comandi (al termine del lavaggio) per ottenere il ciclo completo. 
 
Avvertenze 

 Asciugare soltanto biancheria o indumenti lavati con una soluzione acquosa e adatti 
per l’asciugatura in macchina. 

 Non asciugare tessuti che sono stati puliti a secco o smacchiati con solventi chimici; 
tessuti di lana o misto lana che si restringono con il calore; tessuti molto delicati come 
seta e tendine sintetiche; tessuti che possono facilmente perdere filacci come ad esem-
pio lana sciolta, ovatta e tappeti eccessivamente sfilacciati; articoli contenenti gomma 
spugna o materiali elastomeri analoghi. 

 Il carico di biancheria che può essere inserito nella lavasciuga per l’esecuzione 
dell’asciugatura non deve essere superiore a 4kg. La lavasciuga è stata realizzata 
per ottenere la massima efficacia con carichi non superiori ai 4kg di peso a secco della 
biancheria. 

 Con l’impostazione dei programmi di lavaggio energici automaticamente viene effet-
tuata l’asciugatura a 90°C (asciugatura normale). 

 Nei programmi di lavaggio per delicati l’asciugatura viene effettuata automaticamente 
a 60°C (asciugatura delicata). Quindi per un programma automatico lavaggio più asciu-
gatura, il programma di asciugatura è vincolato alla selezione del programma di lavag-
gio. 

 Per effettuare un programma di solo asciugatura è necessario che la biancheria sia 
stata precedentemente lavata e centrifugata. 

 Dopo l’esecuzione dell’asciugatura di biancheria particolarmente soffice, es. bianche-
ria nuova in spugna, è consigliabile effettuare il programma “Risciacqui” allo scopo di 
assicurare che gli eventuali depositi di tessuto vengano scaricati e che si depositino 
sulla biancheria nel lavaggio successivo. 

 
Importante – Non asciugare tessuti delicati che non resistono alla temperatura di 60°C o co-
munque tessuti che non resistono alla temperatura selezionata. 
 

5.1.1 ASCIUGATURA AGGIUNTIVA 
 
Se al termine del programma la biancheria dovesse risultare ancora troppo umida, impostare 
un breve ciclo di asciugatura a tempo. 
Attenzione! per evitare la formazione di pieghe o il restringimento dei capi non eccedere 
nell’asciugatura.  

 
 
Ù 
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5.2 PROGRAMMA DI LAVAGGIO PIU’ ASCIUGATURA 
 

Lo svolgimento automatico del programma di lavaggio e asciugatura è possibile nei programmi 
energici (cotone, colorati) e sintetici/delicati. Selezionando programmi di lavaggio lana, non è 
possibile selezionare l’asciugatura automatica dopo il lavaggio. 
Per lavare ed asciugare automaticamente il carico di biancheria non deve essere superiore 
a 4 kg di cotone o 2 kg di sintetici.  
Pertanto, se il carico da lavare ed asciugare supera le quantità predette non è consigliabile 
eseguire un programma di lavaggio + asciugatura e, al termine, sarà necessario dimezzare il 
carico ed eseguire l’asciugatura in due tempi. 
Per impostare un programma di lavaggio più asciugatura procedere come segue: 
1.     Selezionare il programma di lavaggio ed effettuare le eventuali modifiche ai para-

metri di default; 
2.     Premere il pulsante asciugatura per impostare il tempo di asciugatura desiderata. Il di-

splay mostra inizialmente il tempo massimo selezionabile (2h:40’) per diminuire sino a 
0h:00’ 

 
 
 

 

Asciugatura a tempo: con questa modalità si seleziona la durata dell’asciu-
gatura ed è sufficiente premere ripetutamente per selezionare il tempo desi-
derato. La scala dei tempi, visualizzata sul display, inizia da 2:40 ore e termina 
con 0:00 ore. 

  
 Asciugatura automatica: formata dai tre livelli di umidità desiderata al termine 

dell’asciugatura 

 
 

Pronto da stirare: capi leggermente umidi, pronti per una facile stira-
tura 

 
 

Pronto da riporre: capi asciutti, pronti per essere riposti 

 

Extra asciutto: capi particolarmente asciutti. Adatto per biancheria dif-
ficile da asciugare. 

Il programma di lavaggio precedentemente impostato determina se l’asciugatura sarà nor-
male (90°C) oppure delicata (60°C). 
Dopo avere selezionato un tempo di asciugatura oppure un livello di asciugatura automa-
tica, il simbolo sul display si illumina ad intermittenza e l’illuminazione diventa fissa quando 
ciclo entra nella fase di asciugatura. 

  

Simbolo di asciugatura. 

Pulsante asciugatura 

Simboli asciugatura (da sinistra verso destra): 
Asciugatura a tempo 
Asciugatura automatica: pronto da stirare 
Asciugatura automatica: pronto da riporre 
Asciugatura automatica: Extra asciutto 
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5.3 MESSAGGI DEL DISPLAY NEL CASO DI CARICO NON APPROPRIATO 
 
LO Carico troppo scarso – il programma si interrompe dopo circa 35 minuti per evitare di 

rovinare il bucato 
HI Carico troppo abbondante – il programma prosegue l’asciugatura, al massimo con i 

seguenti tempi: 
 

Programma asciugatura nor-
male 

(durata in h:mm) 

Programma asciugatura delicata 
(durata in h:mm) 

2:40 2:00 
 
 

5.4 PROGRAMMA DI SOLO ASCIUGATURA 
 

1.     Spegnere la macchina ruotando la manopola selezione programmi di lavaggio/asciuga-
tura su OFF. 

2.     Posizionare la manopola sul programma di asciugatura desiderato: Asciugatura inten-
siva: per un’asciugatura normale (90°C), oppure Asciugatura delicata: per un’asciugatura 
delicata (60°C). Per sapere quale simbolo rappresenta ognuno dei programmi di asciuga-
tura, vedere la tabella programmi fornita con la macchina. 

3.     Premere ripetutamente il pulsante Asciugatura, per impostare la modalità desiderata 
(vedi paragrafo precedente).  

4.     Premere il pulsante “Avvio-Pausa” per iniziare il programma di asciugatura. Il display 
visualizza il tempo residuo e si illumina il led del simbolo asciugatura. 

 
Avvertenze 
     Non essendo stato selezionato preventivamente il programma di lavaggio, la selezione 

del programma (normale o delicato), per l’esecuzione dell’asciugatura, è libera. Ricordarsi 
che l’asciugatura normale è consigliata per capi di cotone e colorati, mentre l’asciugatura 
è consigliata per capi sintetici e delicati. 

     Per ottenere buoni risultati di asciugatura il carico della biancheria non deve superare 
i 4kg di cotone oppure 2kg di sintetici. 

 
5.5 INTERRUZIONE O CAMBIAMENTO DEL PROGRAMMA DI ASCIUGATURA 
 

1.     Per l’interruzione del programma di asciugatura valgono le stesse modalità del pro-
gramma di lavaggio. 

2.     Nel caso in cui si volesse terminare il programma ed estrarre la biancheria, è consiglia-
bile procedere con il raffreddamento della biancheria. Attraverso il pulsante di selezione, 
impostare il tempo di asciugatura su 20 minuti. Procedere a riavviare la macchina come 
indicato nel punto seguente ed al termine è possibile estrarre la biancheria. 

 
5.6 PROGRAMMA CLEAN 
 

Per mantenere inalterata nel tempo la funzionalità dell’apparecchio, la lavasciuga è dotata di 
un programma CLEAN che ha lo scopo di pulire periodicamente il circuito di asciugatura ed 
eliminare eventuali depositi di lanuggine. 

1. Sul display, dopo un determinato numero di asciugature, il simbolo CLEAN  si illumina, 
e compare la scritta Cln indicando che è necessario effettuare il programma. Il led rimane 
illuminato sino all’esecuzione del programma CLEAN. Al termine del programma, il led si 
spegne. 

2. Per eseguire il programma CLEAN, fare le seguenti azioni: 
a. Assicurarsi che il cestello sia completamente vuoto e chiudere l’oblò 
b. Ruotare la manopola sul programma CLEAN (vedi tabella programmi per conoscere 

l’esatta posizione sulla manopola) 
c. Premere il pulsante START/PAUSA 
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È possibile effettuare il programma CLEAN anche quando il led sul display non è illuminato. 
 

 
 

6. PULIZIA E MANUTENZIONE 
 
Importante – Prima di eseguire qualsiasi operazione di pulizia o manutenzione, bisogna 
staccare la spina della presa di corrente. 
 
6.1 PULIZIA ESTERNA 
 

 Una pulizia regolare e costante permette di mantenere inalterati l’aspetto del vostro 
apparecchio. 

 Il mobile va pulito solo con acqua e sapone, poi asciugare accuratamente con un panno 
soffice. 

 Le parti in plastica, vanno pulite solamente con uno straccio umido. 
 Non raschiare con oggetti appuntiti ed evitare l’uso di solventi o prodotti contenenti 

abrasivi perché danneggiano le superfici. 
 Per motivi di sicurezza non spruzzare mai sulla lavasciuga getti d’acqua. 

 
6.2 PULIZIA DEL CESTELLO 
 

 Eliminare eventuali macchie di ruggine dal cestello con un apposito pulitore per acciaio 
inossidabile o per casi particolarmente tenaci, con carta abrasiva finissima. 

 Per decalcificare la lavasciuga impiegare unicamente decalcificanti di marca con anti-
corrosivo per lavatrici. 

 Attenersi assolutamente per l’impiego e il dosaggio all’indicazione del produttore. 
 Far eseguire ai procedimenti di decalcificazione e di eliminazione della ruggine 

del cestello alcuni cicli di risciacquo per eliminare tutti i residui di acidi che po-
trebbero danneggiare la macchina. In nessun caso impiegare detergenti conte-
nenti solventi. C’è il pericolo che si formino dei vapori che potrebbero incendiarsi 
ed esplodere.  

 
6.3 PULIZIA DELLA GUARNIZIONE OBLO’ 
 
Controllare periodicamente che non ci siano fermagli, bottoni, chiodi, spilli nelle pieghe della 
guarnizione oblò. 
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6.4 PULIZIA DELLA POMPA DI SCARICO 
 
La pulizia della pompa di scarico occorre solo se la pompa stessa fosse bloccata a causa di 
bottoni, fermagli od oggetti simili e l’acqua non venisse scaricata. 
In tal caso operare nel modo di seguito indicato. 
 
1. Togliere la spina dalla rete per disinserire la macchina dal collegamento elettrico. 
 
2. A seconda del modello agire come di se-

guito: 
Modello incasso/scomparsa totale – con un 
cacciavite di piccole dimensioni, fare leva e 
sganciare i tappi indicati nella figura, ruotare 
lo zoccolo verso il basso e con questa ope-
razione si può accedere alla pompa. 

   

 
Modello Libera Installazione – Inserire un 
cacciavite di piccole dimensioni nelle feritoie 
praticate sulla porta anteriore dello zoccolo, 
quindi fare leggermente leva con il cacciavite 
verso l’alto in modo tale da liberare la parte 
superiore dello zoccolo stesso del mobile. 
Inclinare leggermente in avanti lo zoccolo e 
tirare verso l’alto per toglierlo completa-
mente. 

 

 

 

 
3. Estrarre il tubo flessibile di svuotamento 

“A”. 
Attenzione: il tubetto caldo segnala acqua calda 
o bollente. Posare sul pavimento un recipiente 
basso e togliere il tappo “B” per scaricare l’ac-
qua. 
A seconda del carico di acqua può essere ne-
cessario svuotare più volte il recipiente. 
Quando non fuoriesce più acqua, chiudere nuo-
vamente il tubo flessibile riapplicando salda-
mente il tappo “B”. 

 
4. Svitare il coperchio della pompa “D” gi-

rando verso sinistra. 
Pulire ed eliminare oggetti estranei dal corpo 
della pompa. 
Controllare anche l’interno “E” assicurandosi che 
la girante ruoti liberamente, vi potrebbero essere 
incastrati corpi estranei che devono essere tolti. 

5. Riavvitare il coperchio della pompa.  
Fissare il tubo flessibile di svuotamento inserendo il tappo a scatto 
nel suo alloggiamento «C». 
Sistemare, a seconda del modello, lo zoccolo come di seguito: 
Modello incasso/scomparsa totale – Inserire lo zoccolo prima nella parte inferiore. Fissarlo 
nella parte superiore inserendo i tappi di plastica nell’apposita sede.   
Modello libera installazione – Inserire lo zoccolo prima nella parte inferiore e poi spingere lo 
stesso verso il mobile fino ad incastro avvenuto. 
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6.5 PULIZIA CASSETTO DETERSIVI  
 

 
È opportuno tenere pulito il cassetto detersivi da incrostazioni. 
Per rendere facile questa operazione, bisogna estrarre il cas-
setto dei detersivi completamente dalla sua sede (tirare il cas-
setto fino in fondo, premere nella zona descritta con la parola 
PUSH e quindi estrarlo completamente). 
Togliere il sifone «A» e pulire il tutto con acqua calda. 
Infilare nuovamente il sifone fino in fondo e prima di inserire il 
cassetto nella propria sede, eliminare eventuali depositi di deter-
sivo 
 

 

. 
 
6.6 PULIZIA FILTRI AFFLUSSO ACQUA  
 

La macchina è dotata di un filtro per proteggere le valvole di afflusso 
dell’acqua. 
 
Il filtro si trova nel raccordo del tubo di alimentazione che va collegato al 
rubinetto  
 
Il filtro deve essere pulito se la lavasciuga non carica acqua oppure que-
sta fluisce in quantità insufficiente. 
Per la pulizia operare nel modo seguente: 

 Togliere la spina dalla rete per disinserire la macchina dal collegamento elettrico. 
 Chiudere il rubinetto dell’acqua. 
 Svitare il raccordo del tubo di alimentazione dal rubinetto. 
 Toglier il filtro del raccordo del tubo di afflusso. 
 Pulire il filtro con acqua e con l’ausilio di uno spazzolino. 
 Nel riavvitare i raccordi del tubo di alimentazione controllare che il filtro sia posizionato 

correttamente. 
 

6.7 PULIZIA PERIODICA 
 
Eseguire una pulizia periodica per ottimizzare l’uso dell’apparecchio (vedere paragrafo PULI-
ZIA E MANUTENZIONE) per evitare la formazione di calcare, cattivi odori, muffa.       È 
possibile utilizzare un anticalcare, seguendo le indicazioni del prodotto decalcificante.    Ese-
guire la pulizia del cassetto erogatore almeno una volta o due al mese per evitare l’accumulo 
di detersivo. Eseguire un controllo periodico dei filtri dell’afflusso d’acqua, vedi procedimento 
sul manuale.  
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7. AVVERTENZE IN CASO DI ANOMALIE DI FUNZIONAMENTO 
 

Questo prodotto risponde alle vigenti norme di sicurezza relative alle apparecchiature elettri-
che. Eventuali controlli tecnici o riparazioni devono essere eseguiti per motivi di sicurezza solo 
da personale qualificato, onde evitare pericoli per l’utente. 
Quando la macchina non funziona prima di chiamare il servizio Assistenza, per evitare inutili 
spese, controllare personalmente che siano state effettuate le operazioni elencate in questa 
tabella anomalie. 
 

1 La macchina non parte 

 

Controllare che: 

- la spina sia correttamente inserita nella presa 

- lo sportello oblò sia ben chiuso 

- sia stato premuto il pulsante “Avvio/Pausa” 

2 Non carica acqua  

 

Controllare che: 

- la spina sia correttamente inserita nella presa 

- lo sportello oblò sia ben chiuso 

- il rubinetto dell’acqua sia aperto 

- i filtri del tubo di alimentazione acqua non siano otturati.  

- il tubo di alimentazione idrica non sia incastrato o piegato 

3 Nel cestello di lavag-
gio non si vede l’acqua 

Nessun guasto. 

Il livello dell’acqua è più basso del vetro dell’oblò, perché le 
nuove macchine usano poca acqua, ottenendo gli stessi ri-
sultati di lavaggio e risciacquo. 

4 Non scarica l’acqua 

 

Controllare che: 

- il tubo di scarico non sia spiegato 

- la pompa di scarico non sia intasata.  

5 Non scarica l’acqua 
dopo l’ultimo risciac-
quo dei programmi di 
lavaggio delicati e lana 

 

Non si tratta di una anomalia: la sosta è prevista dal pro-
gramma di lavaggio per evitare la formazione di pieghe sui 
tessuti. 

Per effettuare lo scarico dell’acqua procedere come descritto 
nel paragrafo (Fine programma)  

6 La macchina carica e 
scarica continuamente 

 

Controllare che l’estremità del tubo di scarico non sia troppo 
bassa.  

 

7 Forti vibrazioni du-
rante giri centrifuga 

 

Controllare che: 

- La macchina sia ben livellata  

- la lavasciuga non sia troppo accostata a muri o mobili 

- il gruppo oscillante interno sia stato sbloccato  

8 Si forma troppa 
schiuma in vasca ed 
esce dal cassetto  

 

 

 

 

Controllare che: 

- il detersivo usato sia quello previsto per macchine auto-
matiche e non per il lavaggio a mano 

- sia stato usato nella quantità indicata in libretto e non in 
quantità superiori 
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9 

Presenza di acqua sul 
pavimento 

 

Controllare che: 

- I raccordi del tubo di alimentazione dell’acqua non allen-
tati 

- l’estremità del tubo di scarico non sia spostata dalla sua 
posizione. 

10 L’ammorbidente non 
viene immesso com-
pletamente o rimane 
troppa acqua nello 
scomparto 

Controllare che i sifoni nel cassetto detersivo siano sistemati 
correttamente nella loro sede o non siano intasati.  

 

11 La macchina non cen-
trifuga 

 

È intervenuta la sicurezza anti-sbilanciamento perché la bian-
cheria non è uniformemente distribuita all’interno del cestello. 
Quindi, qualora a fine ciclo la biancheria rimanga bagnata, 
consigliamo di distribuirla a mano all’interno del cestello e ri-
petere il solo programma di centrifuga. 

 

12 Svuotamento acqua 
dal cestello 

 

In caso di mancanza di corrente o di un inconveniente della 
lavasciuga, si può effettuare lo svuotamento d’emergenza 
dell’acqua contenuta all’interno del cestello  

 

13 La biancheria non è 
stata centrifugata cor-
rettamente 

I grandi capi di biancheria sono arrotolati e non distribuiti uni-
formemente nel cestello. È necessario lavare sempre capi di 
biancheria grandi e piccoli.  

14 Residui di detersivo 
sulla biancheria 

Molti detersivi senza fosfati contengono sostanze difficil-
mente solubili in acqua.  

Selezionare il programma Risciacquo oppure spazzolare la 
biancheria. 

15 La biancheria non si 
asciuga 

Controllare che: 

- il rubinetto dell’acqua sia aperto 

- il carico della biancheria non sia eccessivo 

- il tempo di asciugatura sia adeguato 

- sia stato selezionato il tempo di asciugatura adeguato 

Se la macchina non asciuga nuovamente chiamare il Servi-
zio Assistenza, per pulire da eventuali depositi di sfilaccia-
ture, la ventola ed i condotti di asciugatura. 

16 Il risultato del lavaggio 
non è soddisfacente 

- Probabilmente è stato usato poco detersivo o un de-
tersivo non adatto. 

- Le macchie difficili non sono state sottoposte ad un 
trattamento preliminare 

- Non è stata scelta la temperatura giusta 

- Il cestello è sovraccarico 
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VISUALIZZAZIONE DI ERRORI 
 
In caso di malfunzionamento la macchina segnalerà l’anomalia tramite un codice d’errore vi-
sualizzato dal display. 
  

Codice errore Descrizione problema 

 
Oblò non chiuso correttamente. Provare a chiuderlo nuovamente. 

 
Intervento acqua stop. Contattare il centro di assistenza più vicino 
dopo aver tolto l’alimentazione elettrica e chiuso il rubinetto dell’acqua. 

 Non carica l’acqua per il lavaggio. Vedere punto 2 della lista anomalie 

 
Non scarica l’acqua. Vedere punto 4 lista anomalie. 

 

Nessun errore! Il sistema di controllo anti-sbilanciamento riconosce lo 
squilibrio causato dai capi di biancheria. Non è possibile avviare il pro-
gramma “Flusen spulen (Rimozione lanugine)”. Estrarre il bucato. 

 
Per tutti gli altri codici d’errore visualizzati, contattare il più vicino Centro di Assistenza dopo 
aver tolto l’alimentazione 
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8.INFORMAZIONI AGGIUNTIVE PER L’UTENTE  
 
Le seguenti informazioni sono fornite in base al regolamento Eco- Design europeo (UE) 2019/2023 
I valori relativi al consumo forniti nella tabella, per i programmi diversi da Eco 40-60 sono pura-
mente indicativi. 
 
Lavasciuga automatica e temporizzata 
 

Programma  Capa-
cità  
nomi-
nale 
(kg) 

Consumo 
energetico  
(kWh/ 
ciclo) * 

Con-
sumo di 
acqua  
(l/ciclo) * 

Durata 
del pro-
gramm
a 
(h:min)* 

Tempera-
tura mas-
sima  
(°C)  
 5 min. 
(*)(***) 

Velocità di 
centri- 
fuga  
(giri al mi-
nuto) * 

Umidità 
residua  
(%) * 

Uso Deter-
sivo 
 
 

Eco 40-60** 7 1.02 49 2:50 46 1400 
(1200) 

48 
(55) 

Detersivo per 
i colorati li-
quido o in 
polvere, 
senza can-
deggiante o 
sbiancanti ot-
tici 
 
   
Invece per 
capi bianchi 
e chiari uso 
detersivo 
Standard con 
l’utilizzo di 
sbiancanti. 
(da lavaggio 
freddo fino a 
90°) . 
 
Consultare la 
tabella pro-
grammi  
 

Eco 40-60** 3,5 0,70 43 2:40 36 1400 
(1200) 

49 
(56) 

Eco 40-60** 2 0,50 39 2:30 32 1400 
(1200) 

54 
(60) 

Eco 40-60 + 
Asciugatura 

normale 
(Lavaggio e 
asciugatura) 

** 

4 3,08 
(3,29) 

75 5:30 36 1400 
(1200) 

- 

2 2,04 58 4:10 32 1400 
(1200) 

- 

Cotone 20°C  7 0,24 62 1:51 20 1400 
(1200) 

53 
(57) 

Cotone 40°C 7 0,38 62 1:51 40 1400 
(1200) 

53 
(57) 

Cotone 40°C 
+  
Prelavaggio   

7 1,02 78 2:18 40 1400 
(1200) 

53 
(57) 

Cotone 60°C 7 1,11 62 1:51 55 1400 
(1200) 

53 
(57) 

Sintetici 
40°C 

3,5 0,62 50 1:43 40 1000 30 Detersivo per 
colorati/ 
delicati 
senza sbian-
canti ottici  
 

Carichi misto 
40 °C  

3 0,40 36 0:50 40 1200 57 Detersivo 
standard 
senza sbian-
canti  
 

Lana 30°C  2 0,20 49 0:47 30 600 55 Detersivo per 
capi in lana   
 

 
*** Massima temperatura raggiunta per almeno 5 minuti all’interno del carico di biancheria. 
AVVISO IMPORTANTE PER GLI ISTITUTI DI PROVA! 
I modelli destinati ad essere incassati dentro un mobile devono essere testati all’interno del box di prova normativo e con 

il pannello frontale in accordo con le istruzioni di installazione del costruttore. 
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* I valori verificati possono discostarsi da quelli indicati per la pressione, la durezza e la tempera-
tura dell’acqua in ingresso, la temperatura dell’ambiente, il tipo, la quantità e il grado di sporco del 
bucato, il detersivo utilizzato; le oscillazioni della tensione di rete e le funzioni supplementari sele-
zionate.   
 
** Programma Eco 40-60  
 
Programma di prova conforme al regolamento Eco-design europeo (UE 2019/2023) e al regola-
mento europeo sull’etichettatura energetica con acqua fredda (15°C) (UE 2019/2014). 
Programma di lavaggio in grado di lavare i capi in cotone normalmente sporchi, dichiarati lavabili a 
40°C o 60°C insieme nello stesso ciclo. 
Il ciclo lava e asciuga è in grado di lavare capi di cotone normalmente sporchi, lavabili insieme a 
40°C o 60°C, nello stesso ciclo in modo tale da poter ottenere un grado di asciugatura in modo tale 
da riporre direttamente nell’armadio.  
 
Servizio di assistenza clienti  
 
I ricambi originali sono disponibili per i clienti per un periodo minimo di 10 anni dall’emissione 
dell’apparecchio sul mercato.  
Contattare il servizio di assistenza del proprio paese oppure consultare il sito web, registrando il 
prodotto con i codici richiesti. È possibile inoltre risolvere eventuali anomalie in autonomia prima di 
chiamare l’assistenza, consultando il paragrafo sul manuale. 
Il database EPREL dell’UE fornisce informazioni relative alle prestazioni della lavastoviglie. Il data-
base è consultabile in maniera diretta grazie al codice QR. presente sull’etichetta energetica della 
lavastoviglie oppure utilizzando il collegamento https://eprel.ec.europa.eu.  in questo caso dovrà 
essere inserito il nome del modello presente sulla targhetta caratteristiche, applicata sul lato della 
porta. Per informazioni dettagliate sull’etichetta energetica: www.theenergylabel.eu. Nel caso in cui 
l'anomalia dovesse persistere, occorrerà interpellare il Centro di Assistenza Tecnica autorizzato 
comunicando il codice dell’anomalia. I contatti dell’assistenza tecnica sono disponibili sul certificato 
garanzia e nel sito web. 
 



GUIDA PROGRAMMI

Programmi Temp.                 
(°C)

Max 
Centrifuga          

(giri/m')

Max. 
carico 

lavaggio 
(kg)

Max. carico x 
asciugatura 

(kg)

Prelavaggio Lavaggio Ammorbid. Prelav. Intensivo Stira Meno Risciacquo 
aggiuntivo

Flexi 
time

Asciugatura 
dopo 

lavaggio se 
selezionata

Descrizione programma lavaggio

Cotone e 
colorati Delicati colorati poco sporchi        / 20°  Max 7 4         Normale Lavaggio freddo o a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla 

velocità selezionata

Delicati colorati normalmente sporchi 30° / 40° Max 7 4         Normale Lavaggio a 30°C / 40°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocità 
selezionata

Capi in cotone normalmente sporchi  lavabili 
insieme  a 40° C / 60° C Eco 40-60 Max 7 4     -    Normale Lavaggio , risciacqui e centrifuga finale alla velocità selezionata

Colorati resistenti normalmente sporchi 60° Max 7 4         Normale Lavaggio a 60°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocità 
selezionata 

Colorati resistenti molto sporchi 90° Max 7 4         Normale Lavaggio a 90°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocità 
selezionata

Sintetici Capi da rinfrescare        / 20°  1000 3,5 3,5      -   Delicata Lavaggio freddo o a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla 
velocità selezionata

Capi poco sporchi 30° / 40° 1000 3,5 3,5      -   Delicata Lavaggio a 30°C  o 40°C, risciacqui e centrifuga finale alla 
velocità selezionata

Capi normalmente sporchi 60° 1000 3,5 3,5      -   Delicata Lavaggio a 60°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocità 
selezionata

Delicati / Seta Capi da rinfrescare        / 20°  600 2 - -   -  -  - - Lavaggio freddo o a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla 
velocità selezionata

Capi poco sporchi 30° / 40° 600 2 - -   -  -  - - Lavaggio a 30°C  o 40°C, risciacqui e centrifuga finale alla 
velocità selezionata

Lana Capi da rinfrescare        / 20°  800 2 - -   - - - - - - Lavaggio freddo o a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla 
velocità selezionata

Capi poco sporchi 30° / 40° 800 2 - -   - - - - - - Lavaggio a 30°C  o 40°C, risciacqui e centrifuga finale alla 
velocità selezionata

Risciacquo e 
centrifuga - Max 7 - - -  - -  -  - Risciacquo e solo scarico, o scarico e centrifuga finale alla 

velocità selezionata

Scarico e 
centrifuga - Max 7 - - - - - -  -  - Solo scarico, o scarico e centrifuga finale alla velocità selezionata

Rapido Cotone leggero o delicati da rinfrescare  / 20°/30°  800 2 - -   - - - - - - Lavaggio a freddo o 20°C / 30°C, risciacqui e centrifuga finale 
alla velocità selezionata

Ciclo notturno Capi molto delicati poco sporchi        / 20°  1000 3 3       -  Normale Lavaggio silenzioso a freddo o a 20 °C (avvisatore acustico 
disattivato), risciacqui e centrifuga finale alla velocità selezionata 

Capi poco sporchi 30° /  40° 1000 3 3       -  Normale Lavaggio silenzioso a 30°C / 40 °C (avvisatore acustico 
disattivato), risciacqui e centrifuga finale alla velocità selezionata

Capi normalmente sporchi 60° 1000 3 3       -  Normale Lavaggio silenzioso a 60 °C (avvisatore acustico disattivato), 
risciacqui e centrifuga finale alla velocità selezionata

Sport Capi da rinfrescare        / 20°  800 2 2 -   -  -   Delicata Lavaggio freddo o a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla 
velocità selezionata

Capi poco sporchi 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Delicata Lavaggio a 30° o 40°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocità 
selezionata

Camicie / 
Lavoro Capi da rinfrescare        / 20°  800 2 2 -   -  -   Delicata Lavaggio freddo o a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla 

velocità selezionata

Capi poco sporchi 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Delicata Lavaggio a 30° o 40°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocità 
selezionata

Misti Cotone e sintetici da rinfrescare        / 20°  1200 3 3         Delicata Lavaggio freddo o a 20°C, risciacqui e centrifuga finale alla 
velocità selezionata

Cotone e sintetici poco sporchi 30° / 40° 1200 3 3         Delicata Lavaggio a 30° o 40°C, risciacqui e centrifuga finale alla velocità 
selezionata

Asciugatura Delicata 60° Max - 3 - - - - - - - - - Asciugatura delicata per capi sintetici e delicati

Normale 90° Max - 4 - - - - - - - - - Asciugatura normale per capi in cotone

Pulizia asciugatora - - - - - - - - - - - - - Ciclo di pulizia circuito asciugatura

: Opzione disponibile

: Opzioni non selezionabili contemporaneamente

OpzioniScomparti cassetto detersivi
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PROGRAM GUIDE

Programs Temp.                 
(°C)

Max. Spin          
(rpm)

Max. 
washing 
load (kg)

Max. drying 
load (kg)

Prewash Wash Softner Prewash Intensive Easy Iron Extra rinse Flexi 
time

Drying after 
wash if 

selected

Wash program description

Cotton and 
coloureds Delicate coloureds with light dirt       / 20°  Max 7 4         Normal Cold wash or at  20°C, rinses and final spin at the selected speed

Delicate coloureds with normal dirt 30° / 40° Max 7 4         Normal Wash at  30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed

Normally soiled cotton laundry declared 
washable at 60°C or 40°C together Eco 40-60 Max 7 4     -    Normal Wash, rinses and final spin at the selected speed

Tough coloureds with normal dirt 60° Max 7 4         Normal Wash at 60°C, rinses and final spin at the selected 

Tough coloureds with heavy dirt 90° Max 7 4         Normal Wash at 90°C, rinses and final spin at the selected speed

Synthetics Items for refreshing       / 20°  1000 3,5 3,5      -   Delicate Cold wash or at 20°C, rinses and final spin at the selected speed

Items with light dirt 30° / 40° 1000 3,5 3,5      -   Delicate Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed

Items with normal dirt 60° 1000 3,5 3,5      -   Delicate Wash at 60°C, rinses and final spin at the selected speed

Delicate/Silk Items for refreshing       / 20°  600 2 - -   -  -  - - Cold wash or at  20°C, rinses and final spin at the selected speed

Items with light dirt 30° / 40° 600 2 - -   -  -  - - Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed

Wool Items for refreshing       / 20°  800 2 - -   - - - - - - Cold wash or at  20°C, rinses and final spin at the selected speed

Items with light dirt 30° / 40° 800 2 - -   - - - - - - Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed

Rinse and spin - Max 7 - - -  - -  -  - Rinse and pump-out only, or pump-out and final spin at the 
selected speed

Pump-out and 
spin - Max 7 - - - - - -  -  - Pump-out only, or pump-out and final spin at the selected speed

Rapid Light cotton or delicate fabrics for refreshing          / 20°/30°  800 2 - -   - - - - - - Cold wash or at 20°C / 30°C, rinses and final spin at the selected 
speed

Night Wash Very delicates items with light dirt       / 20°  1000 3 3       -  Normal Silent cold wash or at  20°C (buzzer off), rinses and final spin at 
the selected speed

Items with light dirt 30° / 40° 1000 3 3       -  Normal Silent wash at 30°C / 40°C (buzzer off), rinses and final spin at 
the selected speed

Items with normal dirt 60° 1000 3 3       -  Normal Silent wash at 60°C (buzzer off), rinses and final spin at the 
selected speed

Sport Items for refreshing       / 20°  800 2 2 -   -  -   Delicate Cold wash or at  20°C, rinses and final spin at the selected speed

Items with light dirt 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Delicate Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed

Shirt/Work Items for refreshing       / 20°  800 2 2 -   -  -   Delicate Cold wash or at  20°C, rinses and final spin at the selected speed

Items with light dirt 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Delicate Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed

Mixed Cotton and synthetics for refreshing       / 20°  1200 3 3         Delicate Cold wash or at 20°C, rinses and final spin at the selected speed

Cotton and synthetics with light dirt 30° / 40° 1200 3 3         Delicate Wash at 30° or 40°C, rinses and final spin at the selected speed

Drying Delicate 60° Max - 3 - - - - - - - - - Delicate drying for synthetic and delicate items

Normal 90° Max - 4 - - - - - - - - - Normal drying for cotton items

Clean - - - - - - - - - - - - - Drying circuit cleaning cycle

: Option available

: Options which cannot be selected simultaneously

OptionsDetergent drawer compartments
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PROGRAMM-LEITFADEN

Programme Temp.                 
(°C)

Max. 
Schleuder- 
drehzahl          
(U/min)

Max. 
Beladung 
Waschen 

(kg)

Max. 
Beladung 
Trocknen 

(kg)

Vorwäsche Hauptwäsche Weichspüler Vorwäsche Intensiv Bügelleicht Sonder- 
spülgang

Flexi 
time

Trocknen 
nach dem 
Waschen, 

falls gewählt

Descrizione programma lavaggio

Baumwoll- und 
Buntwäsche Gering verschmutzte nicht farbechte Buntwäsche       / 20°  Max. 7 4         Normal Kaltwäsche oder Hauptwäsche 20°C, Spülen und Endschleudern 

mit der eingestellten Drehzahl

Normal verschmutzte nicht farbechte Buntwäsche 30° / 40° Max. 7 4         Normal Hauptwäsche 30°C oder 40°C, Spülen und Endschleudern mit 
der eingestellten Drehzahl

Roupas de algodão com sujidade normal que podem 
ser lavadas juntas a 60 °C ou 40 °C Eco 40-60 Max 7 4     -    Normal Lavagem, enxaguamentos e centrifugação final na velocidade 

selecionada

Normal verschmutzte farbechte Buntwäsche 60° Max. 7 4         Normal Hauptwäsche 60°C, Spülen und Endschleudern mit der 
eingestellten Drehzahl

Stark verschmutzte farbechte Buntwäsche 90° Max. 7 4         Normal Hauptwäsche 90°C, Spülen und Endschleudern mit der 
eingestellten Drehzahl

Synthetik Wäsche, die aufgefrischt werden soll       / 20°  1000 3,5 3,5      -   Schonend Kaltwäsche oder Hauptwäsche 20°C, Spülen und Endschleudern 
mit der eingestellten Drehzahl

Gering verschmutzte Wäsche 30° / 40° 1000 3,5 3,5      -   Schonend Hauptwäsche 30°C oder 40°C, Spülen und Endschleudern mit 
der eingestellten Drehzahl

Normal verschmutzte Wäsche 60° 1000 3,5 3,5      -   Schonend Hauptwäsche 60°C, Spülen und Endschleudern mit der 
eingestellten Drehzahl

Empfindliche      
Wäsche/Seide Wäsche, die aufgefrischt werden soll       / 20°  600 2 - -   -  -  - - Kaltwäsche oder Hauptwäsche 20°C, Spülen und Endschleudern 

mit der eingestellten Drehzahl

Gering verschmutzte Wäsche 30° / 40° 600 2 - -   -  -  - - Hauptwäsche 30°C / 40° C, Spülen und Endschleudern mit der 
eingestellten Drehzahl

Wolle Wäsche, die aufgefrischt werden soll       / 20°  800 2 - -   - - - - - - Kaltwäsche oder Hauptwäsche 20°C,  Spülen und Endschleudern 
mit der eingestellten Drehzahl

Gering verschmutzte Wäsche 30° / 40° 800 2 - -   - - - - - - Hauptwäsche 30°C oder 40°C, Spülen und Endschleudern mit 
der eingestellten Drehzahl

- Max. 7 - - -  - -  -  - Nachspülung- und Schleuderphase mit ausgewählte 
Schleuderdrehzahl

- Max. 7 - - - - - -  -  - Nur Abpumpen oder Abpumpen und Schleuderphase mit 
ausgewählte Schleuderdrehzahl

Schnell Leichte Baumwollstoffe oder empfindliche Textilien, 
die aufgefrischt werden sollen          / 20°/30°  800 2 - -   - - - - - - Kaltwäsche oder Hauptwäsche 20° C  /30°C, Spülen und 

Endschleudern mit der eingestellten Drehzahl

Nachtbetrieb Gering verschmutzte sehr empfindliche Wäsche       / 20°  1000 3 3       -  Normal Kaltwäsche oder Hauptwäsche 20°C, Spülen und Endschleudern 
mit der eingestellten Drehzahl

Gering verschmutzte Wäsche 30° / 40° 1000 3 3       -  Normal Hauptwäsche 30°C oder 40°C, Spülen und Endschleudern mit 
der eingestellten Drehzahl

Normal verschmutzte Wäsche 60° 1000 3 3       -  Normal Hauptwäsche 60°C, Spülen und Endschleudern mit der 
eingestellten Drehzahl

Sport Wäsche, die aufgefrischt werden soll       / 20°  800 2 2 -   -  -   Schonend Nachtprogramm Kaltwäsche bei 20°C  (Summer AUS), Spülen 
und Endschleudern mit der eingestellten Drehzahl

Gering verschmutzte Wäsche 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Schonend Nachtprogramm bei 30 C ° oder 40 ° C (Summer AUS), Spülen 
und Endschleudern mit der eingestellten Drehzahl

Hemden / 
Arbeitskleidung Wäsche, die aufgefrischt werden soll       / 20°  800 2 2 -   -  -   Schonend Kaltwäsche oder Hauptwäsche 20°C,  Spülen und Endschleudern 

mit der eingestellten Drehzahl

Gering verschmutzte Wäsche 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Schonend Hauptwäsche 30°C oder 40°C, Spülen und Endschleudern mit 
der eingestellten Drehzahl

Gemischte 
Wäsche Baumwolle und Synthetik, die aufgefrischt werden soll       / 20°  1200 3 3         Schonend Kaltwäsche oder Hauptwäsche 20°C, zusätzliches Spülen und 

Endschleudern mit der eingestellten Drehzahl

Gering verschmutzte Baumwolle und Synthetik 30° / 40° 1200 3 3         Schonend Hauptwäsche 30°C oder 40°C, zusätzliches Spülen und 
Endschleudern mit der eingestellten Drehzahl

Trocknen Schonend 60° Max. - 3 - - - - - - - - - Schonendes Trocknen für synthetische und empfindliche Wäsche

Normal 90° Max. - 4 - - - - - - - - - Normales Trocknen für Baumwollwäsche

Clean - - - - - - - - - - - - - Programm zum Reinigen des Trocknungskreislaufs

: Option verfügbar

: Diese Optionen können nicht gleichzeitig gewählt werden.

OptionenKammern der Waschmittelschublade

Spülen und Schleudern

Abpumpen und Schleudern
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GUIDE DES PROGRAMMES

Programmes Temp.                 
(°C)

Max 
Essorage          
(trs/mn)

Charge 
maxi. 
lavage 

(kg)

Charge 
maxi. pour 
séchage 

(kg)

Prélavage Lavage Adoucissant Prélavage Intensif Anti-
froissement 

Rinçage 
plus 

Flexi 
time

Séchage 
après lavage 

si 
sélectionné

Description programme de lavage

Coton et 
couleurs Linge de couleur délicat peu sale       / 20°  Max 7 4         Normal Lavage à froid ou 20°C, rinçages et essorage final à la vitesse 

sélectionnée

Linge de couleur délicat normalement sale 30° / 40° Max 7 4         Normal Lavage à 30° ou 40°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Linge en coton normalement sale déclaré 
lavable à 60°C ou à 40°C ensemble Eco 40-60 Max 7 4     -    Normal Lavage, rinçages et essorage final à la vitesse sélectionnée

Linge de couleur résistant normalement sale 60° Max 7 4         Normal Lavage à 60°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée 

Linge de couleur résistant très sale 90° Max 7 4         Normal Lavage à 90°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Synthétiques Vêtements à rafraîchir       / 20°  1000 3,5 3,5      -   Délicat Lavage à froid ou 20°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Vêtements peu sales 30° / 40° 1000 3,5 3,5      -   Délicat Lavage à 30° ou 40°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Vêtements normalement sales 60° 1000 3,5 3,5      -   Délicat Lavage à 60°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Délicats/Soie Vêtements à rafraîchir       / 20°  600 2 - -   -  -  - - Lavage à froid ou 20°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Vêtements peu sales 30° / 40° 600 2 - -   -  -  - - Lavage à 30° ou 40°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Laine Vêtements à rafraîchir       / 20°  800 2 - -   - - - - - - Lavage à froid ou 20°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Vêtements peu sales 30° / 40° 800 2 - -   - - - - - - Lavage à 30° ou 40°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Rinçage et 
essorage - Max 7 - - -  - -  -  - Rinçage et vidange uniquement, ou vidange et essorage final à la 

vitesse sélectionnée

Vidange et 
essorage - Max 7 - - - - - -  -  - Vidange uniquement, ou vidange et essorage final à la vitesse 

sélectionnée

Rapide Coton léger ou tissus délicats à rafraîchir          / 20°/30°  800 2 - -   - - - - - - Lavage à froid ou 20° C / 30°C, rinçages et essorage final à la 
vitesse sélectionnée

Purge nocturne Vêtements à rafraîchir       / 20°  1000 3 3       -  Normal Lavage à froid ou à 20°C silencieux (buzzer désactivé), rinçage et 
essorage final à la vitesse sélectionnée

Vêtements peu sales 30° / 40° 1000 3 3       -  Normal Lavage à 30° ou 40°C silencieux (vibreur désactivé), rinçage et 
essorage final à la vitesse sélectionnée

Vêtements normalement sales 60° 1000 3 3       -  Normal Lavage à 60°C silencieux (vibreur désactivé), rinçage et essorage 
final à la vitesse sélectionnée

Sport Vêtements à rafraîchir       / 20°  800 2 2 -   -  -   Délicat Lavage à froid ou 20°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Vêtements peu sales 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Délicat Lavage à 30° ou 40°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Chemises / 
Travail Vêtements à rafraîchir       / 20°  800 2 2 -   -  -   Délicat Lavage à froid ou 20°C, rinçages et essorage final à la vitesse 

sélectionnée

Vêtements peu sales 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Délicat Lavage à 30° ou 40°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Tissus mixtes Coton et synthétiques à rafraîchir       / 20°  1200 3 3         Délicat Lavage à froid ou 20°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Coton et synthétiques peu sales 30° / 40° 1200 3 3         Délicat Lavage à 30° ou 40°C, rinçages et essorage final à la vitesse 
sélectionnée

Séchage Délicat 60° Max - 3 - - - - - - - - - Séchage délicat pour tissus synthétiques et délicats

Normal 90° Max - 4 - - - - - - - - - Séchage normal pour vêtements en coton

Clean - - - - - - - - - - - - - Cycle de nettoyage circuit séchage

: Option disponible

: Options non sélectionnables simultanément

OptionsCompartiments bac à détergents

Code 19392029400



GUÍA PROGRAMAS

Programas Temp.                 
(°C)

Máx. 
Centrífuga          

(r.p.m.)

Carga 
máx. 

lavado 
(kg)

Carga máx.  
para secado 

(kg)

Prelavado Lavado Suavizante Prelavado Intensivo Planchar 
menos

Enjuague 
adicional

Flexi 
time

Secado 
después de 
lavado si es 

seleccionado

Descripción programa lavado

Algodón y 
coloreados Delicadas coloreadas poco sucias       / 20°  Máx. 7 4         Normal Lavado en frío o de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la 

velocidad seleccionada

Delicadas coloreadas normalmente sucias 30° / 40° Máx. 7 4         Normal Lavado a 30 º ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Prendas de algodón de suciedad normal, que se 
pueden lavar conjuntamente a 60°C o 40°C Eco 40-60 Max 7 4     -    Normal Lavado  enjuagues y centrifugado final a la velocidad 

seleccionada

Coloreadas resistentes normalmente sucias 60° Máx. 7 4         Normal Lavado a 60 °C, enjuagues y centrifugado final a la velocidad 
seleccionada 

Coloreadas resistentes muy sucias 90° Máx. 7 4         Normal Lavado a 90 ºC, enjuagues y centrifugado final a la velocidad 
seleccionada

Sintéticas Prendas a refrescar       / 20°  1000 3,5 3,5      -   Delicado Lavado en frío o de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Prendas poco sucias 30° / 40° 1000 3,5 3,5      -   Delicado Lavado a 30 º ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Prendas normalmente sucias 60° 1000 3,5 3,5      -   Delicado Lavado a 60 ºC, enjuagues y centrifugado final a la velocidad 
seleccionada

Delicadas/Seda Prendas a refrescar       / 20°  600 2 - -   -  -  - - Lavado en frío o de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Prendas poco sucias 30° / 40° 600 2 - -   -  -  - - Lavado a 30 º ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Lana Prendas a refrescar       / 20°  800 2 - -   - - - - - - Lavado en frío o de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Prendas poco sucias 30° / 40° 800 2 - -   - - - - - - Lavado a 30 º ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Enjuague y 
centrifugado - Máx. 7 - - -  - -  -  - Enjuague y sólo descarga o descarga y centrifugado final a la 

velocidad seleccionada

Descarga y 
centrifugado - Máx. 7 - - - - - -  -  - Sólo descarga o descarga y centrifugado final a la velocidad 

seleccionada

Rápido Algodón ligero o delicadas a refrescar          / 20°/30°  800 2 - -   - - - - - - Lavado en frío o de 20° C / 30° C, enjuagues y centrifugado final 
a la velocidad seleccionada

Noche de purga Prendas a refrescar       / 20°  1000 3 3       -  Normal Lavado tranquilo en frío o de 20° (cuerno off), enjuagues y 
centrifugado final a la velocidad seleccionada

Prendas poco sucias 30° / 40° 1000 3 3       -  Normal Lavado tranquilo a 30°C / 40 ºC (cuerno off), enjuagues y 
centrifugado final a la velocidad seleccionada

Prendas normalmente sucias 60° 1000 3 3       -  Normal Lavado tranquilo a 60 °C (cuerno off), enjuagues y centrifugado 
final a la velocidad seleccionada

Sport Prendas a refrescar       / 20°  800 2 2 -   -  -   Delicado Lavado en frío o de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Prendas poco sucias 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Delicado Lavado a 30 º ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Camisas / 
Trabajo Prendas a refrescar       / 20°  800 2 2 -   -  -   Delicado Lavado en frío o de 20°, enjuagues y centrifugado final a la 

velocidad seleccionada

Prendas poco sucias 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Delicado Lavado a 30 º ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Mixtas Algodón y sintéticas a refrescar       / 20°  1200 3 3         Delicado Lavado en frío o de 20°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Algodón y sintéticas poco sucias 30° / 40° 1200 3 3         Delicado Lavado a 30 º ou de 40°C, enjuagues y centrifugado final a la 
velocidad seleccionada

Secado Delicada 60° Máx. - 3 - - - - - - - - - Secado delicado para prendas sintéticas y delicadas

Normal 90° Máx. - 4 - - - - - - - - - Secado normal para prendas de algodón

Clean - - - - - - - - - - - - - Ciclo de limpieza circuito de secado

: Opción disponible

: Opciones no seleccionables simultáneamente

OpcionesCompartimentos cajón detergentes
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LEIDRAAD PROGRAMMA'S

Programma's Temp.                 
(°C)

Max. 
Centrifuge          

(toeren/min.)

Max. 
vulgewicht 

(kg)

Max. 
vulgewicht 

voor drogen 
(kg)

Voorwas Hoofdwas Wasverzachter Voorwas Intensief Minder 
strijken

Extra 
spoelbeurt

Flexi 
time

Drogen na 
wassen 
wanneer 

geselecteerd

Beschrijving wasprogramma

Katoen en 
bonte was Delicate, bonte, weinig vieze was       / 20°  Max 7 4         Normaal Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij 

geselecteerde snelheid

Delicate bonte, normaal vieze was 30° / 40° Max 7 4         Normaal Wassen op 30° of 40°C, spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Katoenen was, normaal vervuild wasbaar op 
60°C of 40°C samen Eco 40-60 Max 7 4     -    Normaal Wassen, spoelen en centrifugeren op het geselecteerde toerental

Kleurvaste bonte, normaal vieze was 60° Max 7 4         Normaal Wassen op 60°C, spoelen en eindcentrifuge bij geselecteerde 
snelheid 

Kleurvaste bonte, bijzonder vieze was 90° Max 7 4         Normaal Wassen op 90°C, spoelen en eindcentrifuge bij geselecteerde 
snelheid

Synthetische 
was Op te frissen was       / 20°  1000 3,5 3,5      -   Delicate was Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij 

geselecteerde snelheid

Weinig vieze was 30° / 40° 1000 3,5 3,5      -   Delicate was Wassen op 30° of 40°C, spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Normaal vieze was 60° 1000 3,5 3,5      -   Delicate was Wassen op 60°C, spoelen en eindcentrifuge bij geselecteerde 
snelheid

Delicate was / 
zijde Op te frissen was       / 20°  600 2 - -   -  -  - - Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij 

geselecteerde snelheid

Weinig vieze was 30° / 40° 600 2 - -   -  -  - - Wassen op 30° of 40°C, spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Wol Op te frissen was       / 20°  800 2 - -   - - - - - - Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Weinig vieze was 30° / 40° 800 2 - -   - - - - - - Wassen op 30° of 40°C, spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

- Max 7 - - -  - -  -  - Spoelen en alleen leegpompen, of leegpompen en eindcentrifuge 
bij geselecteerde snelheid

- Max 7 - - - - - -  -  - Alleen leegpompen, of leegpompen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Snel Op te frissen lichte katoenen of delicate was          / 20°/30°  800 2 - -   - - - - - - Koud of op 20° C /30°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Nachtwas Bijzonder delicate, weinig vieze was       / 20°  1000 3 3       -  Normaal Stil wassen, koud of op 20°C (zoemer uit), spoelen en 
eindcentrifuge bij geselecteerde snelheid

Weinig vieze was 30° / 40° 1000 3 3       -  Normaal Stil wassen op 30° C / 40°C (zoemer uit), spoelen en 
eindcentrifuge bij geselecteerde snelheid

Normaal vieze was 60° 1000 3 3       -  Normaal Stil wassen op 60°C (zoemer uit), spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Sport Op te frissen was       / 20°  800 2 2 -   -  -   Delicate was Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Weinig vieze was 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Delicate was Wassen op 30° of 40°C, spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Overhemden / 
Werk Op te frissen was       / 20°  800 2 2 -   -  -   Delicate was Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij 

geselecteerde snelheid

Weinig vieze was 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Delicate was Wassen op 30° of 40°C, spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Gemengd Op te frissen katoenen en synthetische was       / 20°  1200 3 3         Delicate was Koud of op 20°C wassen, spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Weinig vieze katoenen en synthetische was 30° / 40° 1200 3 3         Delicate was Wassen op 30° of 40°C, spoelen en eindcentrifuge bij 
geselecteerde snelheid

Drogen Delicate was 60° Max - 3 - - - - - - - - - Delicaat drogen voor synthetische en delicate was

Normaal 90° Max - 4 - - - - - - - - - Normaal drogen voor katoenen was

Clean - - - - - - - - - - - - - Reinigingscyclus droogcircuit

: Beschikbare optie

: niet gelijktijdig selecteerbare opties

OptiesVakjes wasmiddellade

Spoelen en centrifugeren

Leegpompen en centrifugeren

Code 19392029400



GUIA DE PROGRAMAS

Programas Temp.                 
(°C)

Centrifuga
ção máx.          

(rpm)

Carga 
máx. de 
lavagem 

(kg)

Carga máx. 
para 

secagem 
(kg)

Pré-lavagem Lavagem Amaciador Pré-
lavagem

Intensiva Engomar 
fácil

Enxagua- 
mento 

adicional

Flexi 
time

Secagem após 
a lavagem, se 
seleccionada

Descrição do programa de lavagem

Roupas delicadas coloridas pouco sujas       / 20°  Máx. 7 4         Normal Lavagem com água fria ou a 20°C, enxaguamentos e 
centrifugação final à velocidade seleccionada

Roupas delicadas coloridas normalmente sujas 30° / 40° Máx. 7 4         Normal Lavagem a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugação final 
à velocidade seleccionada

Roupas de algodão com sujidade normal que 
podem ser lavadas juntas a 60 °C ou 40 °C Eco 40-60 Max 7 4     -    Normal Lavagem, enxaguamentos e centrifugação final na velocidade 

selecionada

Roupas coloridas resistentes normalmente sujas 60° Máx. 7 4         Normal Lavagem a 60°C, enxaguamentos e centrifugação final à 
velocidade seleccionada 

Roupas coloridas resistentes muito sujas 90° Máx. 7 4         Normal Lavagem a  90°C, enxaguamentos e centrifugação final à 
velocidade seleccionada

Roupas 
sintéticas Roupas a refrescar       / 20°  1000 3,5 3,5      -   Delicada Lavagem com água fria ou a 20°C , enxaguamentos e 

centrifugação final à velocidade seleccionada

Roupas pouco sujas 30° / 40° 1000 3,5 3,5      -   Delicada Lavagem a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugação final 
à velocidade seleccionada

Roupas normalmente sujas 60° 1000 3,5 3,5      -   Delicada Lavagem a 60°C, enxaguamentos e centrifugação final à 
velocidade seleccionada

Roupas                 
delicadas/Silk Roupas a refrescar       / 20°  600 2 - -   -  -  - - Lavagem com água fria ou a 20°C, enxaguamentos e 

centrifugação final à velocidade seleccionada

Roupas pouco sujas 30° / 40° 600 2 - -   -  -  - - Lavagem a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugação final 
à velocidade seleccionada

Lã Roupas a refrescar       / 20°  800 2 - -   - - - - - - Lavagem com água fria ou a 20°C, enxaguamentos e 
centrifugação final à velocidade seleccionada

Roupas pouco sujas 30° / 40° 800 2 - -   - - - - - - Lavagem a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugação final 
à velocidade seleccionada

- Máx. 7 - - -  - -  -  - Enxaguamento e apenas descarga, ou descarga e centrifugação 
final à velocidade seleccionada

- Máx. 7 - - - - - -  -  - Apenas descarga ou descarga e centrifugação final à velocidade 
seleccionada

Rápida Roupas de algodão leve ou delicadas a 
refrescar          / 20°/30°  800 2 - -   - - - - - - Lavagem com água fria ou a 20° C /30°C, enxaguamentos e 

centrifugação final à velocidade seleccionada

Noite expurgo Roupas a refrescar       / 20°  1000 3 3       -  Normal Lavagem sossegado com água fria ou a 20°C           (buzina off), 
enxaguamentos e centrifugação final à velocidade seleccionada

Roupas pouco sujas 30° / 40° 1000 3 3       -  Normal
Lavagem sossegado a 30° C / 40°C                              (buzina 
off), enxaguamentos e centrifugação final à velocidade 
seleccionada

Roupas normalmente sujas 60° 1000 3 3       -  Normal Lavagem sossegado a 60°C (buzina off), enxaguamentos e 
centrifugação final à velocidade seleccionada

Sport Roupas a refrescar       / 20°  800 2 2 -   -  -   Delicada Lavagem com água fria ou a 20°C, enxaguamentos e 
centrifugação final à velocidade seleccionada

Roupas pouco sujas 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Delicada Lavagem a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugação final 
à velocidade seleccionada

Camisas / 
Trabalho Roupas a refrescar       / 20°  800 2 2 -   -  -   Delicada Lavagem com água fria ou a 20°C, enxaguamentos e 

centrifugação final à velocidade seleccionada

Roupas pouco sujas 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Delicada Lavagem a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugação final 
à velocidade seleccionada

Tecidos mistos Roupas de algodão e sintéticas a refrescar       / 20°  1200 3 3         Delicada Lavagem com água fria ou a 20°C, enxaguamentos e 
centrifugação final à velocidade seleccionada

Roupas de algodão e sintéticas pouco sujas 30° / 40° 1200 3 3         Delicada Lavagem a 30° ou a 40°C, enxaguamentos e centrifugação final 
à velocidade seleccionada

Secagem Delicada 60° Máx. - 3 - - - - - - - - - Secagem delicada para roupas sintéticas e delicadas

Normal 90° Máx. - 4 - - - - - - - - - Secagem normal para roupas de algodão

Clean - - - - - - - - - - - - - Ciclo de limpeza do circuito de secagem

: Opção disponível

: Opções que não podem ser seleccionadas simultaneamente

OpçõesCompartimentos da gaveta para detergentes

Enxaguamento e centrifugação

Descarga e centrifugação

Roupas de 
algodão e 
coloridas

Code 19392029400



PROGRAMTABELL

Program Temp.                 
(°C)

Max. 
centrifu-
gering 

(varv/minu
t)

Max. 
tvättmängd 

(kg)

Max. tork-
tumlings-

mängd (kg)

Förtvätt Huvud-tvätt Sköljmedel Förtvätt Intensiv Skrynkel-
fritt

Extra-
sköljning

Flexi 
time

Torktumling 
efter 

tvättning 
(tillval)

Beskrivning av tvättprogram

Vittvätt och 
kulörtvätt Lätt smutsad fintvätt/kulörtvätt       / 20°  Max. 7 4         Normal Kalltvätt eller tvättning på 20 °C, sköljning och slutcentrifugering 

på valt centrifugeringsvarvtal

Normalt smutsad fintvätt/kulörtvätt 30° / 40° Max. 7 4         Normal Tvättning på 30° eller 40 °C, sköljning och slutcentrifugering på 
valt centrifugeringsvarvtal

Normalt smutsig bomullstvätt, förklarad tvättbar 
vid 60°C eller 40°C tillsammans Eco 40-60 Max 7 4     -    Normal Tvättar, sköljer och centrifugerar vid vald hastighet

Normalt smutsad slitstark kulörtvätt 60° Max. 7 4         Normal Tvättning på 60 °C, sköljning och slutcentrifugering på valt 
centrifugeringsvarvtal 

Hårt smutsad slitstark kulörtvätt 90° Max. 7 4         Normal Tvättning på 90 °C, sköljning och slutcentrifugering på valt 
centrifugeringsvarvtal

Syntettvätt Uppfräschning av plagg       / 20°  1000 3,5 3,5      -   Skonsam Kalltvätt eller tvättning på 20 °C, sköljning och slutcentrifugering 
på valt centrifugeringsvarvtal

Lätt smutsade plagg 30° / 40° 1000 3,5 3,5      -   Skonsam Tvättning på 30° eller 40 °C, sköljning och slutcentrifugering på 
valt centrifugeringsvarvtal

Normalt smutsade plagg 60° 1000 3,5 3,5      -   Skonsam Tvättning på 60 °C, sköljning och slutcentrifugering på valt 
centrifugeringsvarvtal

Fintvätt och 
silke Uppfräschning av plagg       / 20°  600 2 - -   -  -  - - Kalltvätt eller tvättning på 20 °C, sköljning och slutcentrifugering 

på valt centrifugeringsvarvtal

Lätt smutsade plagg 30° / 40° 600 2 - -   -  -  - - Tvättning på 30° eller 40 °C, sköljning och slutcentrifugering på 
valt centrifugeringsvarvtal

Ylle Uppfräschning av plagg       / 20°  800 2 - -   - - - - - - Kalltvätt eller tvättning på 20 °C, sköljning och slutcentrifugering 
på valt centrifugeringsvarvtal

Lätt smutsade plagg 30° / 40° 800 2 - -   - - - - - - Tvättning på 30° eller 40 °C, sköljning och slutcentrifugering på 
valt centrifugeringsvarvtal

Sköljning och 
centrifugering - Max. 7 - - -  - -  -  - Sköljning och endast tömning, eller tömning och slutcentrifugering 

på valt centrifugeringsvarvtal

Tömning och 
centrifugering - Max. 7 - - - - - -  -  - Endast tömning, eller tömning och slutcentrifugering på valt 

centrifugeringsvarvtal

Snabb Uppfräschning av lätt smutsad vittvätt eller 
fintvätt          / 20°/30°  800 2 - -   - - - - - - Kalltvätt eller tvättning på 20°C / 30 °C, sköljning och 

slutcentrifugering på valt centrifugeringsvarvtal

Nattprogram Lätt smutsad ömtålig fintvätt       / 20°  1000 3 3       -  Normal Tyst kalltvätt eller tvättning på 20 °C (ingen ljudsignal), sköljning 
och slutcentrifugering på valt centrifugeringsvarvtal

Lätt smutsade plagg 30° / 40° 1000 3 3       -  Normal Tyst tvättning på 30° / 40 °C (ingen ljudsignal), sköljning och 
slutcentrifugering på valt centrifugeringsvarvtal

Normalt smutsade plagg 60° 1000 3 3       -  Normal Tyst tvättning på 60 °C (ingen ljudsignal), sköljning och 
slutcentrifugering på valt centrifugeringsvarvtal

Sport Uppfräschning av plagg       / 20°  800 2 2 -   -  -   Skonsam Kalltvätt eller tvättning på 20 °C, sköljning och slutcentrifugering 
på valt centrifugeringsvarvtal

Lätt smutsade plagg 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Skonsam Tvättning på 30° eller 40 °C, sköljning och slutcentrifugering på 
valt centrifugeringsvarvtal

Skjortor / 
Arbetskläder Uppfräschning av plagg       / 20°  800 2 2 -   -  -   Skonsam Kalltvätt eller tvättning på 20 °C, sköljning och slutcentrifugering 

på valt centrifugeringsvarvtal

Lätt smutsade plagg 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Skonsam Tvättning på 30° eller 40 °C, sköljning och slutcentrifugering på 
valt centrifugeringsvarvtal

Blandad
tvätt Uppfräschning av vittvätt/syntettvätt       / 20°  1200 3 3         Skonsam Kalltvätt eller tvättning på 20 °C, sköljning och slutcentrifugering 

på valt centrifugeringsvarvtal

Lätt smutsad vittvätt/syntettvätt 30° / 40° 1200 3 3         Skonsam Tvättning på 30° eller 40 °C, sköljning och slutcentrifugering på 
valt centrifugeringsvarvtal

Torktumling Skonsam 60° Max. - 3 - - - - - - - - - Skonsam torktumling för syntettvätt och fintvätt

Normal 90° Max. - 4 - - - - - - - - - Normal torktumling för vittvätt

Clean - - - - - - - - - - - - - Rengöringsprogram för torktumlingssystem

: Funktionen går att välja

: Funktioner som inte kan väljas samtidigt

FunktionerTvättmedelslådans fack

Code 19392029400



ВЫБОР ПРОГРАММ

Программы Темп.                 
(°C)

Макс. 
отжим          

(об/мин)

Макс. 
загрузка 

для 
стирки 

(кг)

Макс. 
загрузка 

для сушки 
(кг)

Предварите- 
льная стирка

Стирка Смягчитель Предвари- 
тельная 
стирка

Интенсивная Гладьте 
меньше

Дополни- 
тельное 

полоскание

Flexi 
time

Сушка после 
стирки, если 

выбрана

Описание программы стирки

Хлопок и цветное 
белье

Цветные тонкие ткани с небольшим 
загрязнением       / 20°  Макс. 7 4         Обычная Холодная стирка при 20°C, полоскания и конечный отжим на 

выбранной скорости
Цветные тонкие ткани с обычным 
загрязнением 30° / 40° Макс. 7 4         Обычная Стирка при 30° или 40°C, полоскания и конечный отжим на 

выбранной скорости

Белье из хлопка средней степени 
загрязнения можно стирать вместе при 
температуре 60°C или 40°C 

Eco  40-60 Макс. 7 4     -    Обычная Стирка, полоскание и окончательный отжим на выбранной
скорости

Стойкое цветное белье с обычным 
загрязнением 60° Макс. 7 4         Обычная Стирка при 60°C, полоскания и конечный отжим на 

выбранной скорости 
Стойкое цветное белье с сильным 
загрязнением 90° Макс. 7 4         Обычная Стирка при 90°C, полоскания и конечный отжим на 

выбранной скорости

Синтетика Освежение одежды       / 20°  1000 3,5 3,5      -   Бережная Холодная стирка при 20°C, полоскания и конечный отжим на 
выбранной скорости

Белье с небольшим загрязнением 30° / 40° 1000 3,5 3,5      -   Бережная Стирка при 30° или 40°C, полоскания и конечный отжим на 
выбранной скорости

Белье с обычным загрязнением 60° 1000 3,5 3,5      -   Бережная Стирка при 60°C, полоскания и конечный отжим на 
выбранной скорости

Тонкие ткани / 
шелк Освежение одежды       / 20°  600 2 - -   -  -  - - Холодная стирка при 20°C, полоскания и конечный отжим на 

выбранной скорости

Белье с небольшим загрязнением 30° / 40° 600 2 - -   -  -  - - Стирка при 30° или 40°C, полоскания и конечный отжим на 
выбранной скорости

Шерсть Освежение одежды       / 20°  800 2 - -   - - - - - - Холодная стирка при 20°C, полоскания и конечный отжим на 
выбранной скорости

Белье с небольшим загрязнением 30° / 40° 800 2 - -   - - - - - - Стирка при 30° или 40°C, полоскания и конечный отжим на 
выбранной скорости

Полоскание и 
отжим - Макс. 7 - - -  - -  -  - Полоскание и только слив или слив и конечный отжим на 

выбранной скорости

Слив и отжим - Макс. 7 - - - - - -  -  - Только слив или слив и конечный отжим на выбранной 
скорости

Быстрая Освежение легкого хлопка или тонких тканей          / 20°/30°  800 2 - -   - - - - - - Холодная стирка при 20°/ 30°C, полоскания и конечный 
отжим на выбранной скорости

Ночная стирка Очень тонкие ткани с небольшим 
загрязнением       / 20°  1000 3 3       -  Обычная Бесшумная холодная стирка при 20°C (звуковой сигнал 

выкл.), полоскания и конечный отжим на выбранной скорости

Ткани с небольшим загрязнением 30° / 40° 1000 3 3       -  Обычная Бесшумная стирка при 30°/ 40°C (звуковой сигнал выкл.), 
полоскания и конечный отжим на выбранной скорости

Ткани с обычным загрязнением 60° 1000 3 3       -  Обычная Бесшумная стирка при 60°C (звуковой сигнал выкл.), 
полоскания и конечный отжим на выбранной скорости

Sport Освежение одежды       / 20°  800 2 2 -   -  -   Бережная Бесшумная холодная стирка при 20°C полоскания и конечный 
отжим на выбранной скорости

Белье с небольшим загрязнением 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Бережная Стирка при 30° или 40°C, полоскания и конечный отжим на 
выбранной скорости

Освежение одежды       / 20°  800 2 2 -   -  -   Бережная Бесшумная холодная стирка при 20°C, полоскания и 
конечный отжим на выбранной скорости

Белье с небольшим загрязнением 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Бережная Стирка при 30 или 40°C, полоскания и конечный отжим на 
выбранной скорости

Освежение Хлопок и синтетика       / 20°  1200 3 3         Бережная Бесшумная холодная стирка при 20°C, полоскания и 
конечный отжим на выбранной скорости

Хлопок и синтетика с небольшим 
загрязнением 30° / 40° 1200 3 3         Бережная Стирка при 30° или 40°C, полоскания и конечный отжим на 

выбранной скорости

Сушка Бережная 60° Макс. - 3 - - - - - - - - - Бережная сушка для синтетического и тонкого белья

Обычная 90° Макс. - 4 - - - - - - - - - Обычная сушка для хлопкового белья

Clean - - - - - - - - - - - - - Цикл очистки сушильной системы

: Доступная дополнительная функция

: Функции, которые нельзя выбрать одновременно

Дополнительные функцииОтсеки дозатора для моющих средств

Сорочки / Рабочая 
одежда

Ткани из 
смешанных 
волокон
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PROGRAMTABEL

Programmer Temp.                 
(°C)

Maks. 
centrif. 
hast. 

(o/min)

Maks. 
mængde 
v. vask 

(kg)

Maks. 
mængde v. 
tørring (kg)

Forvask Hovedvask Skyllemiddel Forvask Intensiv Strygefri Ekstra 
skylning

Flexi 
time

Tørring efter 
vask (hvis 

valgt)

Beskrivelse af vaskeprogram

Bomuld og 
farvet tøj Let snavset, sart, farvet tøj       / 20°  Maks. 7 4         Normalt Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering 

ved den valgte hastighed

Normalt snavset, sart, farvet tøj 30° / 40° Maks. 7 4         Normalt Vask ved 30°C  eller 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Normalt snavset bomuldsvasketøj deklareret 
vaskbart ved 60 °C eller 40°C sammen Eco 40-60 Max 7 4     -    Normalt Vask, skyl og afsluttende centrifuge ved den valgte hastighed

Normalt snavset, modstandsdygtigt,     farvet tøj 60° Maks. 7 4         Normalt Vask ved 60 °C, skylning og afsluttende centrifugering ved den 
valgte hastighed 

Meget snavset, modstandsdygtigt, farvet tøj 90° Maks. 7 4         Normalt Vask ved 90 °C, skylning og afsluttende centrifugering ved den 
valgte hastighed

Syntetisk tøj Tøj, der skal opfriskes       / 20°  1000 3,5 3,5      -   Sart Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Let snavset tøj 30° / 40° 1000 3,5 3,5      -   Sart Vask ved 30°C  eller 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Normalt snavset tøj 60° 1000 3,5 3,5      -   Sart Vask ved 60 °C, skylning og afsluttende centrifugering ved den 
valgte hastighed

Sart tøj/silke Tøj, der skal opfriskes       / 20°  600 2 - -   -  -  - - Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Let snavset tøj 30° / 40° 600 2 - -   -  -  - - Vask ved 30°C  eller 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Uld Tøj, der skal opfriskes       / 20°  800 2 - -   - - - - - - Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Let snavset tøj 30° / 40° 800 2 - -   - - - - - - Vask ved 30°C  eller 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Skylning og 
centrifugering - Maks. 7 - - -  - -  -  - Skylning og kun tømning eller tømning og afsluttende 

centrifugering ved den valgte hastighed

Tømning og 
centrifugering - Maks. 7 - - - - - -  -  - Kun tømning eller tømning og afsluttende centrifugering ved den 

valgte hastighed

Hurtig Let bomuld eller sart tøj, der skal opfriskes          / 20°/30°  800 2 - -   - - - - - - Kold vask eller ved 20°C /30 °C, skylning og afsluttende 
centrifugering ved den valgte hastighed

Natprogram Let snavset, meget sart tøj       / 20°  1000 3 3       -  Normalt Støjsvag kold vask eller ved 20 °C (lydsignal frakoblet), skylning 
og afsluttende centrifugering ved den valgte hastighed

Let snavset tøj 30° / 40° 1000 3 3       -  Normalt Støjsvag vask ved 30°C /40 °C (lydsignal frakoblet), skylning og 
afsluttende centrifugering ved den valgte hastighed

Normalt snavset tøj 60° 1000 3 3       -  Normalt Støjsvag vask ved 60 °C (lydsignal frakoblet), skylning og 
afsluttende centrifugering ved den valgte hastighed

Sportstøj Tøj, der skal opfriskes       / 20°  800 2 2 -   -  -   Sart Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Let snavset tøj 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Sart Vask ved 30°C  eller 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Skjorter/ 
arbejdstøj Tøj, der skal opfriskes       / 20°  800 2 2 -   -  -   Sart Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering 

ved den valgte hastighed

Let snavset tøj 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Sart Vask ved 30°C  eller 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Blandet Bomuld og syntetisk tøj, der skal opfriskes       / 20°  1200 3 3         Sart Kold vask eller ved 20 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Let snavset bomuld og syntetisk tøj 30° / 40° 1200 3 3         Sart Vask ved 30°C  eller 40 °C, skylning og afsluttende centrifugering 
ved den valgte hastighed

Tørring Sart 60° Maks. - 3 - - - - - - - - - Skånsom tørring til syntetisk og sart tøj

Normalt 90° Maks. - 4 - - - - - - - - - Normal tørring til bomuld

Rengøring af tørresystem - - - - - - - - - - - - - Automatisk rengøringsprogram for tørresystem

: Mulig funktion

: Funktioner, der ikke kan vælges samtidigt

FunktionerRum i sæbeskuffe

Code 19392029400



TABELA PROGRAMÓW

Programy Temp.                 
(°C)

Maks. 
prędkość 
wirowania          
(obr/min)

Maks. 
ciężar 
wsadu 

(kg)

Maks. 
ciężar 

wsadu do 
suszenia 

(k )

Pranie 
wstępne

Pranie Zmiękcz. Pranie 
wst.

Pranie 
intensywne

Bez 
prasowania

Dodatkowe 
płukanie

Flexi 
Time 

Suszenie po praniu, 
jeśli wybrane

Opis programu prania

Bawełna i tkaniny 
kolorowe Delikatne tkaniny kolorowe lekko zabrudzone       / 20°  Maks. 7 4         Normalne Pranie w zimnej wodzie lub o temp. 20°C, cykle płukania i 

odwirowanie końcowe z wybraną prędkością
Delikatne tkaniny kolorowe zabrudzone 
normalnie 30° / 40° Maks. 7 4         Normalne Pranie w temp. 30° C / 40°C, cykle płukania i odwirowanie 

końcowe z wybraną prędkością

Normalnie zabrudzone ubrania bawełniane, 
przeznaczone do prania razem w 60°C lub 
40°C

Eco 40-60 Max 7 4     -    Normalne Pranie, płukania i końcowe wirowanie z wybraną prędkością

Tkaniny kolorowe zabrudzone normalnie 60° Maks. 7 4         Normalne Pranie w temp. 60°C, cykle płukania i odwirowanie końcowe z 
wybraną prędkością 

Tkaniny kolorowe zabrudzone normalnie 90° Maks. 7 4         Normalne Pranie w temp.  90°C, cykle płukania i odwirowanie końcowe z 
wybraną prędkością

Syntetyki Odświeżanie       / 20°  1000 3,5 3,5      -   Tkaniny delikatne Pranie w zimnej wodzie lub o temp. 20°C, cykle płukania i 
odwirowanie końcowe z wybraną prędkością

Tkaniny zabrudzone lekko 30° / 40° 1000 3,5 3,5      -   Tkaniny delikatne Pranie w temp. 30 °C  lub 40°C, cykle płukania i odwirowanie 
końcowe z wybraną prędkością

Tkaniny zabrudzone normalnie 60° 1000 3,5 3,5      -   Tkaniny delikatne Pranie w temp. 60°C, cykle płukania i odwirowanie końcowe z 
wybraną prędkością

Tkaniny delikatne / 
Jedwab Odświeżanie       / 20°  600 2 - -   -  -  - - Pranie w zimnej wodzie lub o temp. 20°C, cykle płukania i 

odwirowanie końcowe z wybraną prędkością

Tkaniny zabrudzone lekko 30° / 40° 600 2 - -   -  -  - - Pranie w temp. 30°C  lub 40°C, cykle płukania i odwirowanie 
końcowe z wybraną prędkością

Wełna Odświeżanie       / 20°  800 2 - -   - - - - - - Pranie w zimnej wodzie lub o temp. 20°C, cykle płukania i 
odwirowanie końcowe z wybraną prędkością

Tkaniny zabrudzone lekko 30° / 40° 800 2 - -   - - - - - - Pranie w temp. 30°C  lub 40°C, cykle płukania i odwirowanie 
końcowe z wybraną prędkością

Płukanie i wirowanie - Maks. 7 - - -  - -  -  - Płukanie i samo spuszczenie wody, lub spuszczenie wody i 
odwirowanie końcowe z wybraną prędkością

Spuszczenie wody i 
odwirowanie - Maks. 7 - - - - - -  -  - Tylko spuszczenie wody, lub spuszczenie wody i odwirowanie 

końcowe z wybraną prędkością

Pranie szybkie Bawełna lub tkaniny delikatne do odświeżenia          / 20°/30°  800 2 - -   - - - - - - Pranie w zimnej wodzie lub o temp. 20°C / 30°C, cykle 
płukania i odwirowanie końcowe z wybraną prędkością

Pranie nocne Tkaniny bardzo delikatne lekko zabrudzone       / 20°  1000 3 3       - - Normalne
Pranie ciche w wodzie zimnej lub o temp. 20 °C (wyłączony 
sygnalizator akustyczny), cykle płukania i odwirowanie 
końcowe z wybraną prędkością 

Tkaniny zabrudzone lekko 30° / 40° 1000 3 3       - - Normalne
Pranie ciche w temp. 30° C / 40°C (wyłączony sygnalizator 
akustyczny), cykle płukania i odwirowanie końcowe z wybraną 
prędkością

Tkaniny zabrudzone normalnie 60° 1000 3 3       - - Normalne
Pranie ciche w temp. 60 °C (wyłączony sygnalizator 
akustyczny), cykle płukania i odwirowanie końcowe z wybraną 
prędkością

Sport Odświeżanie       / 20°  800 2 2 -   -  -   Tkaniny delikatne Pranie w zimnej wodzie lub o temp. 20°C, cykle płukania i 
odwirowanie końcowe z wybraną prędkością

Tkaniny zabrudzone lekko 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Tkaniny delikatne Pranie w temp. 30° lub 40°C, cykle płukania i odwirowanie 
końcowe z wybraną prędkością

Koszule / Odzież 
robocza Odświeżanie       / 20°  800 2 2 -   -  -   Tkaniny delikatne Pranie w zimnej wodzie lub o temp. 20°C, cykle płukania i 

odwirowanie końcowe z wybraną prędkością

Tkaniny zabrudzone lekko 30° / 40° 800 2 2 -   -  -   Tkaniny delikatne Pranie w temp. 30° lub 40°C, cykle płukania i odwirowanie 
końcowe z wybraną prędkością

Tkaniny mieszane Bawełna i syntetyki do odświeżenia       / 20°  1200 3 3         Tkaniny delikatne Pranie w zimnej wodzie lub o temp. 20°C, cykle płukania i 
odwirowanie końcowe z wybraną prędkością

Bawełna i syntetyki zabrudzone lekko 30° / 40° 1200 3 3         Tkaniny delikatne Pranie w temp. 30° lub 40°C, cykle płukania i odwirowanie 
końcowe z wybraną prędkością

Suszenie Tkaniny delikatne 60° Maks. - 3 - - - - - - - - - Suszenie delikatne dla syntetyków i tkanin delikatnych

Normalne 90° Maks. - 4 - - - - - - - - - Suszenie normalne dla bawełny

Czyszczenie suszarki - - - - - - - - - - - - - Cykl czyszczenia obwodu suszenia

: Opcja dostępna

: Opcje niemogące być wybrane jednocześnie

Przegródki pojemnika na detergenty Opcje
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INSTRUKCJA MONTAŻU PRALEK DO ZABUDOWY 
 

WAŻNE - Urządzenie spełnia przepisy bezpieczeństwa obowiązujące w 

zakresie sprzętu elektrycznego i musi być zainstalowane przez 

wykwalifikowanego technika, zgodnie z obowiązującymi przepisami, aby 

zapobiec zagrożeniom dla użytkownika. 

 

Wymiary do 

zabudowy 
 

Wymiary wnęki do zabudowy muszą być następujące: 

minimalna wysokość 820mm, minimalna szerokość 600mm i 

minimalna głębokość 584mm (rys. 1). 

  

Informacje 

techniczne 

dotyczące 

założenia panelu 

Panel może być zamocowany z lewej lub prawej strony pralki 

(rys. 2) 
Dostarczone urządzenie jest przystosowane do zamontowania 
panelu z lewej strony; po prawej stronie znajduje się bowiem 
mechanizm zamykający push-pull (w części górnej) i gumowa 
podkładka (w części dolnej). 
Jeśli zamiast mechanizmu push-pull chcemy używać 
magnetycznego mechanizmu zamykającego, należy usunąć 
istniejący uchwyt i zamontować dostarczony uchwyt 
mechanizmu magnetycznego. 

  

 Ważne! Podczas czynności związanych z zakładaniem 

panelu (usunięcie z części przedniej wszystkich elementów 

zawiasów i zamykania) pralka musi być bezwzględnie 

wyłączona z sieci zasilającej. 

  

 Ostrzeżenie - Aby zamocować panel po prawej stronie 
(kierunek przeciwny do kierunku otwierania drzwiczek pralki), 
należy wymontować z przedniej części urządzenia mechanizm 

typu push-pull (lub magnetyczny) oraz element gumowy (rys. 3-

A) i założyć je po przeciwległej stronie (rys. 3-B). 
Wszystkie elementy z przedniej części pralki muszą być 
zamocowane prawidłowo (żaden otwór nie może pozostać 
pusty), aby zapobiec stykaniu się części pod napięciem 
wewnątrz urządzenia. 

Firma nasza nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 

nieprzestrzeganie powyższych norm bezpieczeństwa. 

  

Korzystanie z 

szablonu 

 

1) Ustalić wysokość listwy kuchni: wysokość drewnianego 
panelu uzyskuje się przez uprzednie ustalenie wysokości 
listwy kuchni. 

 Przykład: listwie 100mm odpowiada maksymalna wysokość 

panelu równa 720 mm. Jeżeli wysokość listwy musi być 
zwiększona, należy zredukować wysokość drewnianego 
panelu 
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 2) Umieścić szablon na wewnętrznej stronie panelu i przy 
pomocy podziałki dopasować ustaloną wysokość listwy do 

dolnej części tegoż panelu (rys. 4). Szablon musi być 
wypośrodkowany również w kierunku poziomym w oparciu o 
linie pionowe zaznaczone na końcach. 

 3) Po umieszczeniu szablonu w prawidłowym położeniu 
wyznaczyć położenie następujących otworów, wsuwając w 
nie końcówkę ołówka: 

  otwory do zawiasów i do śrub mocujących zawiasy (rys. 

4) 

 otwór na płytkę metalową (jeśli chcemy używać 
magnetyczny mechanizm zamykania) lub zaczep do 

mechanizmu push pull (rys. 4, A - B) 

  

Zamocowanie 

detali na panelu 

i zamocowanie 

panelu 

1) Wywiercić na panelu otwory do założenia zawiasów (rys. 5), 

zaczepu mechanizmu push pull (rys. 5) lub metalowej płytki, 
jeśli chcemy używać mechanizmu zamykania 

magnetycznego, (rys. 6) oraz otwory do mocowania 

zawiasów (rys. 6). 
2) Głębokość 13 mm i średnica 2mm otworów do mocowania 

zawiasów i płytki metalowej na magnes obowiązują dla 

panelu z litego drewna. W przypadku płyty wiórowej 

wywiercić tylko górną okładzinę (rys. 6). 

3) Przykręcić do panelu dwa zawiasy (rys. 7) 
4) Zamocować po stronie przeciwnej zaczep dla mechanizmu 

zamykania push pull lub metalową płytkę dla magnesu (rys. 

7) 

5) Zamocować panel do pralki zgodnie z instrukcjami (rys. 8). 

  

Regulacja 

zawiasów 

Jeśli po przymocowaniu do pralki panel byłby lekko przechylony 
lub przesunięty względem przedniej części, można to poprawić, 

regulując ruchomą część zawiasów (rys. 9). 

  

Pozycjonowanie 

w miejscu 

zabudowy 

Umieścić pralkę we wnęce dla niej przeznaczonej, obrócić 
nóżki, aby ją wypoziomować i zamocować je odnośnymi 
nakrętkami. W przypadku regulowanych nóżek tylnych 
skonsultować instrukcję obsługi i konserwacji. 
Żeby zapobiec przekazywaniu wibracji pralki do mebli, między 
którymi została zainstalowana, należy uniemożliwić, aby boki i 

górna powierzchnia stykały się z tymiż meblami, upewniając 

się, że pozostanie prześwit rzędu co najmniej 2mm. 
Również tylna część urządzenia nie może dotykać tylnej ściany. 

Jeśli wnęka ma wysokość 870 mm, musi zostać 

zastosowany zestaw podwyższający pralkę, który można 

nabyć za pośrednictwem Ośrodka Serwisowego. 
W celu spełnienia norm bezpieczeństwa należy w każdym razie 
całkowicie zamknąć otwory, które mogłyby powstać między 
podłogą i dolną częścią listwy oraz po bokach urządzenia, jeżeli 
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pralka została umieszczone na końcu danego ciągu mebli. 

Osłona musi bezwzględnie zapobiegać stykaniu części 

instalacji elektrycznej pod napięciem i musi wymagać 

użycia narzędzi do jej usunięcia. 

Firma nasza nie ponosi żadnej odpowiedzialności za 

nieprzestrzeganie powyższych norm bezpieczeństwa. 
 

  

Zakładanie 

listwy 

 

Ciągła listwa zestawu mebli kuchennych musi być wyjmowana 
w celu umożliwienia ewentualnego czyszczenia pompy 
spustowej. 
W niektórych przypadkach listwa zestawu mebli kuchennych 
nie jest ciągła, lecz jest po prostu ograniczona do szerokości 
pralki. W przypadku takim listwa mebla może być zamocowana 
do listwy pralki 4 śrubami, przestrzegając 4 punktów 

odniesienia na niej umieszczonych (patrz rys. 9-10-11). 

Założenie listwy mebli nie musi przewidywać eliminacji lub 

modyfikacji listwy pralki, lecz ta ostatnia ze względów 

bezpieczeństwa nie może zostać usunięta oraz musi 

pozostać nienaruszona i zamocowana do pralki. 
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